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JTPEBHEXOPBATCKWM NEPEBOJ BYJ/I/IBI ITAITBI
I'PUHTOPUHA XI ITAYIHHAM: MOP®OJOI'MYECKASA
CUCTEMA'

B crarbe paccmarpuBaeTcs SA3bIK (JOKYIEKT) YHHKAJIBHOTO APEBHEXOPBATCKOTO MAaMSTHHKA
xoHna XIV B. — miaronmu4eckoit Oymisl nansl [puropus X1 Opaeny naynauHoB. [IpenctasineHst
pe3yabTaThl aHaIH3a MOP(OIOTHIECKOH CHCTEMBI TeKCTa, HA OCHOBAHUH KOTOPBIX JOKYJICKT
OyJuTbl KiTacCH(UIMPOBAH KaK CIABSHU3MPOBAHHBIA JPEBHEXOPBATCKUH MHCHMEHHBIN S3BIK
C YaKaBCKOHM THAJCKTHOW OCHOBOU. B psize ¢popM oTMeueHa KOHKypeHIHs Oojee apXandHbIX
(BBICOKHX, IIEPKOBHOCIIABSIHCKHX) M 0OJiee WHHOBAIIMOHHBIX (HEHTpANbHBIX, APEBHEXOPBAT-
CKMX) OKOHYaHUM, cp. bozé, bozi; biskupe, véki; pridan’i, obiran’ii; sego, sega; apustolskago,
apustolskoga; silu, hitrostiii; budetv, bude; pristaemv, dopu¢amo u T. 1. BO3SHUKHOBEHHE ITOH
KOHKYPEHILIUH CBSI3aHO C LEJIBIM PSIOM M3MEHEHHI B JPEBHEXOPBATCKOM IHMCBMEHHOM SI3bI-
Ke: pa3BUTHEM IIPACIaBIHCKOTO *¢, CMEIIEHHEM OKOHYAaHHH Pa3HbIX THUIIOB CKIOHEHHUS, 3aUM-
CTBOBAaHMEM OKOHYAHUII N3 AUAJIEKTHOTO KOHTHHYyMA U BIMSHHEM OJHOTO JEKIHMHAIMOHHOTO
noaTruma Ha apyroit. C omHOI CTOPOHBI, KOMHMYECTBEHHOE CPABHEHUE KOHKYPUPYIOIIUX (HOpM

! HccnenoBanue BIIONHEHO NpH (DMHAHCOBOM mojepxke rpanta Poccuiickoro ¢ouna ¢yH-

JIaMEHTAJILHBIX HCCIIeIOBaHUHN (MPOEKT »V31aHne MaMAaTHUKOB IJ1aroJIM4ecKoi MMCbMEHHO-
ctH U3 Koyutekiuu bepunua, xpansimuxcs B Poccuiickoii HallmoHaIbHOM OHOITHOTEKE, U H3-
YU€HHE UX fA3bIKa KOMIIBIOTEPHBIMU MeTofamu«, Ne 18-012-00060 A). Ctarbst npeacTaBiseT
€000 OMBIT MPUMEHEHHS HHCTPYMEHTA KOMITBIOTEPHO# pa3MeTku, pazpadoranHoro B Cra-
POCTIaBSHCKOM MHCTHTYTE B 3arpe0e JUis MPEICTAaBICHUS U aHAJIN3a JAHHBIX [TaroJINueCKOi
MMUCbMEHHOCTH.
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MOKa3bIBAET JOMUHUPOBAHNE HHHOBALIMOHHOTO CJIOS, YTO MO3BOJISET KIACCU(PHUIIUPOBATH SI3BIK
(npeBHexopBarckuii). C 1pyroi CTOPOHBI, 00JIAaCTh PaCIPOCTPAHEHHUS APXaHYHOTO CJIOS [T03BO-
JIIeT YCTAaHOBUTh OCHOBHBIE MHCTPYMEHTBI CTWJIMCTUYECKON CIIaBSHU3AIMU SI3bIKa (OCO3HAH-
HO Miu Heoco3HaHHOH). [TapannenbHOe HCIOIb30BaHIE AyONeTHbIX (OpM — IPHU3HAK Oolee
BBICOKOTO PErHcTpa, (PaKTUUECKH TPEACTABIAIONINI COO0H MCIIONb30BaHNE CPECTB IpaMMa-
THYECKON CHHOHUMHH.

KnroueBrle cioBa: JApeBHEXOPBAaTCKUH IMHCHMEHHBIN s3bIK, Mopdororus, Oymra, I'puro-
puii XI, XIV Bek, XopBarus, nayiauHbl, IaMITHUKU XOPBaTCKOM IIarOJIUI[bI

1. BBEJAEHUE

I'maronmmdeckast MICEMEHHOCTH, co3manHas Kupmmiom nu MedonueMm, Be-
pOsITHO, YK€ B mocienneil yuerBeptu IX B. npoHukaet u3 Mopasuu u Ilan-
HOHHMH B XOPBAaTCKOE KOPOJIEBCTBO, T. €. Ha BOCTOYHOE Mo0epexne Anpuaru-
geckoro Mops: B JlamMaruto, B 061acTh KBapHepckoro 3ammBa u B Mcerpuio
(DAMJANOVIC 2001: 107-108). BMecte ¢ CHCTEMOil IIArOIMYECKOTO
MUChMa Ha ATH TEPPHUTOPUH IOTMANaeT KOPIyC JIUTepaTyphl Ha JIpeBHELEP-
KOBHOCJIABSTHCKOM (CTapOCIaBsHCKOM) SI3bIKE, MApaUIETFHO C KOTOPHIM U Ha
(hoHE KOTOPOTO BO3HHKAET MECTHAsl MHCHMEHHOCTh aJIMUHUCTPATHBHOTO H
FOPUINYECKOTO Xapakrepa.’ SI3pIK 3TO MMChMEHHOCTH YCBaWBACT OTIMYH-
TeJbHBIE YePTHI JIOKATHHOTO JHATIEKTHOTO KOHTHHYYMa ¥ BCIECTBHE ITOTO B
HayKke OOBIYHO NIMEHYeTCS APEBHEXOPBATCKIM HJIM CTAPOXOPBATCKUM. Takum

2 ToBops O JPEBHEXOPBATCKOU JIATEPATYPE, HEOOXOAMMO CENATh MOSCHEHUE, YTO IPUMEHH-
TenbHO K CpeHiM BeKaM TEPMHUH »IUTEpaTypa« 4acTo MoApa3yMeBacT JIF0OYH0 KHHKHOCTD,
a B IIHPOKOM CMBICJIC — MUCbMEHHOCTh BOOOIIIE (Cp. 3HAYCHHUE JIATHHCKOTO CIIOBa [itteratura
‘the use of letters, writing” B OLD: 1037). K xoprycy nureparypsl Ha IpeBHEIIEPKOBHOCIIA-
BSTHCKOM SI3BIKE U €r0 JIOKAJbHBIX U3BOJAX B OCHOBHOM OTHOCSTCSI XPHUCTHAHCKUE KOH(EC-
CHOHAJIbHBIC MPOU3BEICHHS MEPBOTO THICSUCNETHS WIN UX (parMeHThl (Oubneiickue Tek-
CTbI, MOJIUTBBI, TUMHBI, pa3HOOOPa3HbIC aTOKPH(BI, TPOIIOBEIN WK MTOYYCHHUS, TOJTKOBAHHS,
JKUTHSA U T. 1.). DTH TEKCThI, TEM WM WHBIM 00pa30M OpPraHH30BaHHBIC, COCTABIAIOT CO-
JiepKaHue 60rociyKeOHBIX KHUT U COOPHUKOB JUTS PEIUrHO3HOTO uTeHus. B CpenHue Beka
MHOTHE U3 HUX MMEJU OOIICCIaBIHCKOE paclpocTpaHeHue. J[peBHEXOPBATCKUM S3bIKOM, B
OTJIMYKE OT IIEPKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKA, M3HAYAIBHO MHCAIHCH MPEKIC BCETO CBETCKHE
1 [EPKOBHBIC TEKCTHI aIMUHUCTPATUBHOTO WIIH FOPUIMYCCKOTO COACPKAHUS: Pa3HOTO pojia
aKTBbl, JIOTOBOPBI, YKa3bl, 3aBELIAHUS U T. II. DAMJANOVIC 2009: 351. TTonpoGHee o si3bIKe
U perepryape Kopiyca NaMsTHHKOB TNIArOJMYeCKONW MUChbMEHHOCTH HAa PYCCKOM SI3BIKE CM.
AFANAS’EVA; KOZAK; SOBOLEV 2016. Kpome Toro, B pernoHe ObITOBaja IEPKOBHAS,
aJIMUHHUCTPATHBHAS U FOPHIUUCCKAS JIUTEpATypa Ha JIATHHCKOM, HTATbSIHCKOM H, BO3MOYKHO,
MHBIX s13bIKaX (MOIpoOHee 00 UCTOPHUU OBITOBAHHUS KIACCHUCCKUX S3BIKOB B JlamManuu cMm.
KATICIC 1999.).
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00pa3oM, IPEBHEXOPBATCKUH A3bIK — PAHHUIA F)KHOCIABSIHCKHI TTMCHMEHHBIH
UJIMOM C YaKaBCKO#l (IepBOHAYAIBbHO) AUAICKTHONH OCHOBOW.' Ero mosHbM
CUCTEMHBIM OIIMCAaHUEM CIIABUCTHUYECKAs] HAyKa B HACTOSIIEE BPEMs €lIe He
pacnonaraet. [lapamiensHO ¢ 3THM 3allaHOKKHOCIABIHCKUE JUAJIEKTHBIE
NIPU3HAKU B TOW WIM UHOW CTENEHU IIPOHMKAIOT U B CTAPOCIABIHCKUAN SI3BIK
LIEPKOBHOM JIUTEPATYpbl, KOTOPBIM MOCTENEHHO Pa3BUBAETCS B LIEPKOBHOCHA-
BSHCKHUI S3bIK XOPBAaTCKOIO M3BOJA, WIM XOPBATCKUM LIEPKOBHOCIIABSIHCKUN
SI3BIK.*

Ha ¢one cocymiecTBoBaHUS 3TUX JIBYX MHUCHMEHHBIX UJIMOMOB CKJIa/IbIBa-
eTcs creruduueckas S3bikoBas cutyarus. [Ipeamnoceuikoii ee popMupoBaHUs
SIBJISIETCS TO, YTO 3HAYUTENbHASI YacCTh IPaMMATUYECKOrO CTPOS U JIEKCUYe-
ckoro (hoH/1a 000UX SI3BIKOB MPEACTABISET COOOW HACIEIUE TPACITABIHCKOTO
sI3BIKa° W, CJIEOBATENILHO, COBMAAacT. HBIMH CIIOBAMH, Oyaydu OIU3KOPO.I-
CTBEHHBIMU SI3bIKAMU IOKHOCIABSIHCKOM TPYIIIEI, TPEBHEXOPBATCKUMA U TIEP-
KOBHOCJIABSHCKUN XapaKTEPU3YIOTCA 3HAYUTEIBHBIM KOJIMYECTBOM OOIIHX
9JIEMEHTOB B O0JacTH TpaMMAaTHKH U JIEKCHMKH. MatepuainbHas OJIH30CTh
SI3BIKOB B OTCYTCTBHUE WHCTAHIIMN, 3aHUMABIINXCS SI3bIKOBON KoAM(UKAIIHEH,
npuBoauT K Bo3HukHOBeHMIO nurioccun (FERGUSON 1959; CORIN 1993:
159-160), B 5TOM KOHKPETHOM ClIy4ae — K BOCHPHUATHUIO LIEPKOBHOCIIABSIH-
CKOT'O U JIPEBHEXOPBATCKOTO SI3bIKOB HE B KAUE€CTBE OTAEIbHBIX UAUOMOB, a B
Ka4eCTBE CBOMCTBEHHBIX OIPENCICHHBIM JINTEPATYPHBIM XKaHPaM BapHAHTOB
WIN PETHCTPOB OTHOMN SA3BIKOBOM cHcTeMbl.® CHUTyaIusi AUTIIOCCHH, B CBOIO
odepe/b, co3aBalia OIaronpusTHYIO MOYBY sl CMEIIEHHS COOCTBEHHO 1ep-
KOBHOCJIABSTHCKUX U JIPEBHEXOPBATCKUX SI3BIKOBBIX AJIEMEHTOB, CJIEJICTBUEM
4yero ObUIM YK€ YIOMSHYTHIC BBIIIC YaCTHYHAS KPOaTU3alus [EPKOBHOCIIA-
BSIHCKHMX TE€KCTOB, C OJIHOWM CTOPOHBI, U CJIaBSHU3aLUs IPEBHEXOPBATCKUX, C
JIPYroi CTOPOHBI.

Takas S3pIKOBasE CUTyalLUsl OCTIOKHSAET (PUIOIOTHUECKYIO paboTy ¢ ryaro-
JINYECKUMU UCTOYHHKAMU. 3aKOHOMEPHO BO3HHUKAIOT POOJIEMBI, BO-TICPBHIX,
MIPOTUBOIIOCTABIICHUSI 00OUX SI3BIKOB, BO-BTOPBIX, METOAMKH HUX CaMOCTOS-

AHaJIOrHYHBIM 00pa30M BO3HUKAET, HAIIPUMED, IPEBHEPYCCKHUI MUCHMEHHBIM SI3BIK C BOC-
TOYHOCJIABSIHCKOM TUATICKTHOW OCHOBOM.

SI3bIKOBas cMCTeMa LIEPKOBHOCIABSHCKOIO SI3bIKa XOPBAaTCKOTO M3BOa MOIPOOHO OMUCaHa B
GADZIJEVA et al. 2014.

®daktrdeckd 00a MHUCHMEHHBIX SI3bIKA MMEPBOHAYAIBHO Pa3BUBAIKMCh Ha (DOHE MO3IAHETO
MPACIIABIHCKOTO SI3BIKA.

6 Tlompobuee 06 stom cm. MIHALJEVIC 2011; CORIN 1993: 159-160; KAPETANOVIC
2017: 80-81.

131



B. B. KO34K, A. H. COBOJIEB, /l[pesénexopsamckuil nepegoo... SLOVO 72 (2022)

TEJILHOTO WJIM TapaJuleJbHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO OMUCAHUS W, B-TPETHUX,
aTpuOyLMK UM OTIENBHBIX NaMATHUKOB muTeparypsl (DAMJANOVIC 1998:
57-59; DAMJANOVIC 2001: 109-110).

Ha onpenenennom stane pa3Butus, HauuHas ¢ XIV—-XV BB., cMellleHUE
LEPKOBHOCIIABSIHCKUX W TUANEKTHBIX (Y€ He TOJBKO YaKaBCKUX, HO U Kaid-
KaBCKMX U IITOKABCKHX ) SI3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB B YEThUX TEKCTaX CO3AaET Ha-
CTOJIBKO MECTPHIN SI3BIKOBOM JTaHAMIA(T, YTO B HAyKe (OPMHUPYETCS MPEACTaB-
JeHue 00 OTIAECNbHOM THOPHUIHOM JPEBHEXOPBATCKO-LEPKOBHOCIABIHCKOM
si3bIke® (MM, CKOpee, O IPeBHEXOPBATCKO-1IEPKOBHOCIABSIHCKOM MHCbMEHHOM
SI3BIKOBOM KOHTHHYYME), XapaKTepH3YIOIIEeMCsl YHUKILHBIMU NTapaMeTpaMu
B KQJI0OM KOHKpeTHOM npoussenennn (DAMJANOVIC 2009: 351).

OTH mapaMeTpbl ONpPEACISIOTCS OPHEHTAIIMEeH Ha aBTOPHTETHBIE TEKCTHI
JAHHOTO >KaHpa (HEOJHOPOJHBIE TAKXKE U B S3bIKOBOM OTHOILLIEHHH), OTCYT-
CTBHEM KOTUPHUUIUPYIOIIUX WHCTAHIWK, CUTyaluel OUITIOCCUH, TOCTETeH-
HoOW ruOpuau3anueil s3pika TuTeparypbl. IIpexxae Bcero oHM 0o0oTamarT
BBIOOP SI3BIKOBBIX CPENICTB JJIsl CPEIHEBEKOBBIX XOPBAaTCKUX aBTOPOB, pelaK-
TOPOB WM TepeBoqunkoB. Hampumep, B obnactu rpaduku u opdorpadun
Takol BBIOOpP, OCO3HAHHBIA MM HET, MOT COCTOSITh B IPEANOYTCHUHU pas-
JICJILHOM WJIM JIUTaTYPHOUN 3alucu codyeTaHuid rpadem, B Ooyee MM MeHee
YaCTOTHOM YNOTpeOiaeHnu OykBbl P (j, »repBb«), B uepeaoBaHuu OykB B (&,
»ATB«), 3 (€, »ecTb«) Win & (i, »Mke«) U B APyTrux ocobeHHOCTsIX. B obnactu
MOp(OIOTUH MOIVIO BapbHPOBAThCsl COOTHOLICHUE OoJiee apXauyHbIX U 0O-
Jiee MHHOBALIMOHHBIX (hOpM, B 00IaCTH JIEKCUKU — YIOTPEOJICHNE CHHOHUMOB
u 1. 1. He cienyet, oqHako, mpeyBeTUUMBaTh BO3MOXXHOCTH CBOOOIBI 3TOTO
BbIOOpa, 0E3yCIOBHO OTPaHUYEHHOTO TPAIUIMSIMU KOHKPETHOTO JIUTEPATyp-
HOTO JXKaHpa, SPyAUIHel caMUX KHWKHUKOB, MECTOM M BpeMeHeM uX pabo-
Tl WM 00y4eHusi. TakuM 00pa3om, Kbl MaMSITHUK APEBHEXOPBATCKOTO
MUCHMEHHOTO 513bIKa B KAKOM-TO CMBICIIE YHUKAJICH, 4 aHAJIN3 U OMTUCAHUE €ro
SI3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEH (€ro »IO0KYJIeKTa«) I MOCIeAyIOUIeT0 CpaBHEHHUS
uMeeT O0JIbIIoe 3HAUYEHHUE.

Lenp HacTOSIIEro MccienoBaHUs — HA MOP(OJIOTHMIECKOM YPOBHE OXa-
PaKTepu30BaTh 1 KIacCU(PHUIHUPOBATS SI3BIK (IOKYJEKT) YHHUKAJIBLHOTO APEBHE-
XOpPBaTCKOTO MaMsTHUKA KoHIa X1V B. — maronuyeckoii Oysuisl namnsl [ puro-
pus XI, onpenensromnieit mpasa ¥ NpUBUIETHN MOHACThIpei! OpjieHa CBITOTo

7 B 9ToM CBsI3U MMOKa3aTelibHa, HAIPUMeEp, AUCKYCccust O si3bike [TmuThl u3 bauiku, — oHOTO U3
CaMBIX U3BECTHBIX MAMITHUKOB JpeBHexopBarckoil miaromuisl, B KAPETANOVIC 2015.
8 Cp. xopB. amalgam »4aKaBCKO-IIEPKOBHOCIIABSIHCKHHN ‘CILIaB’«.
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[NaBna OtiensHuKa, Oonee n3BecTHOro Kak OpaeH naynuHoB. s atoro Oy-
JeT BBITIOJIHEHO IMOJTHOE OMUCAHKUE ero MOP(OIIOTHUECKON CUCTEeMBbl (MHBEH-
Tapsi rpaMMaTHYECKUX Gopm).

Opnen cB. I[laBna Otmenbauka 061 ocHOBaH B Benrpuu B XIII B., a B
XIV B. B KBapHepckoM NpUMOphE yxkKe CyIIeCTBOBAIO HECKOIBKO MayTUHCKUX
momnactsipeit (BOGOVIC 1988: 109). JlaTuucKkuit TekcT Oy/UIbl GBLT MOIIH-
caH B ABuHboHe nanoi ['puropuem XI B 1371 . Bormpoc o mecte u BpeMeHH
CO3J1aHUs JPEBHEXOPBATCKOTO IIEPEBO/Ia OCTAETCA OTKPHITHIM. TpaaulinoHHas
TOYKa 3peHus ObuTa BhicKa3aHa MiBanom Murdetndem: oOpaTHB BHUMaHUE Ha
MKaBCKO-9KaBCKYIO opdorpaduro sTs, UCCaeI0BaTeNb MPEAIOIOKII, YTO Ma-
MSITHHK OBUT CO3JJaH Ha TEPPUTOPHU CPETHEYAKaBCKOTO THAIEKTHOTO apeana,
T. €. KaK pa3 B BOCTouHoit yactu KBapuepckoro mpumopss (MILCETIC 1916:
427). DTo TpeanoaoKeHUE MOATBEPKIACTCS CYIIIECTBOBAHUEM B YKa3aHHOU
obnactu B XIV B. maylnMHCKHUX MOHACTBIPEH, OTHAKO IPYTUX CBENEHH, 1at0-
LIUX AONOJHUTEIbHBIE apIyMEHTHI 711 JIOKAJIN3aly TaMITHHKA, Ha HACTOS-
IUI MOMEHT HeT. IlepeBo He 1aTUPOBaH, 0 YMOJIYaHUIO IPEAIIONaraeTcs,
YTO OH OBUI CHIeNaH BCKOpE MOCJe M3JaHus JJAaTHHCKOTO OpUTHHANA OyJIbl.
JlpeBHEXOpBaTCKUil MEePeBO COXPAHUIICS B €JUHCTBEHHOM CITHCKE, HaXO[sd-
IIEMCS B KOJUIEKLIUU PYKOIIUCEN U CcTapbIX KHUTI HanMoHanbHOW U yHUBEPCH-
TeTcKoit Onbnuoreku 3arpeda nox mudpom R 4476.° Tekct namMsTHUKA HAITU-
CaH Ha OJIHOM cTpaHuIe, conepkut 20 cTpok mo 25—40 ClIOB B CTPOKE U BCETO
HacyUThIBaeT Okoio 561 ciaoBodopmsl (okoio 400 nexcem). Bynna Tpancnu-
TEpUpOBaHa B JIATUHHILY M BHECEHA B DJICKTPOHHYIO 0a3y MaHHBIX grgur.stin.
hr B Xofle peanu3alui COBMECTHOTO MpoeKkTa MHCTUTYTa TUHTBUCTUIECKHX
uccnenosanuit PAH B Cankr-IlerepOypre u CrapociaBsHCKOTO HHCTUTYTA B
3arpebe.!® TekCcT MOTHOCTHIO IEMMATH3UPOBaH, BCE JIEMMBI STUMOJIOTU3HPO-
BaHbI (KaK CIaBSIHCKas, TaK W 3aMMCTBOBaHHasl JIEKCHKa), BCE CIIOBO(MOPMEI
TETUPOBaHHI (TTOTYYHITH MOPPOIOTHUECKYIO pa3mMeTKy). CTaTbs OCHOBEBIBAET-
Csl Ha pe3yJbTaTax aBTOMAaTHYECKOTO BBIBOJA BCEX MOP(HOJIOTHYECKH pa3Me-
YEHHBIX CIIOBO(OPM TEKCTA.

Omnwucanne MopQOIOTHYECKO CHCTEMBbl MaMsSTHHKAa COCTaBICHO Ha OC-
HOBaHUHM SI3BIKOBOTO aHaJIN3a W3MEHSIEMBIX YacTeil peun, B KOTOPOM ocoboe

° CHHMKH TaMSTHHKA OITyOIMKOBAHbI B KUZMIC 2009; AFANAS’EVA; KOZAK; SOBO-
LEV 2016. O maneorpaduueckux u rpadpuueckux 0COOEHHOCTIX Oy/Ibl IMOApOOHEE CM.
BALASEVIC; KOZAK; SOBOLEV 2018.

10 Beipakaem cepieuHyo GrnarogapHocts ja-py MBany Kocuuy 3a momounis B paboTe ¢ pyKomnu-
cb10; A-py Mapune Uynuny, AnToHno Marnuuy u a-py Bune Bykos 3a nopnepxky Hamen
HayYHOU IPYMITEI ¥ IPEeOCTaBICHHE U(PPOBOr0 MHCTPYMEHTA JUIsl pabOThI C UCTOYHHKOM.
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BHUMAaHUE YJICNACTCS YINOTPEOICHUIO M PACIIPENEICHUI0 MOP(OIIOTHIECKUX
nyoseros.!!

Crpykrypa craTsi cieayiomas. 3a »BBeaeHneM« uaeT pasaen »AHaau3
MOP(OTOTHIECKON CUCTEMBI TAaMATHUKAK, COIEPIKAIITUH TTOJTHBIN HHBEHTAPh
ero Mop¢oJoTHIecKuX (QOpM, CHCTEMATH3UPOBAHHBIA 1O OOMIEHPUHSATHIM
MpaBUJIaM TPATUIIMOHHOTO CIaBUCTUYSCKOTO I'PAMMATHYE€CKOTO OIMUCAHUSL.
JlaTMHCKUH TEKCT BOCHPOM3BOAUTCS B opdorpaduu U MyHKTyallun U3AaHUs
K. Mamneanua (MALLECHICH 1708) ¢ HeoOX0MuMBIMH JTOMIOJIHEHUSMH TI0
pyxomcu Reg. Aven. 173 (544r—545r) 1371 r. u3 cobpanus Barukanckoit 6u-
omotexu. [Ipr He0OXOAMMOCTH IPUBOASTCS MAPaJUICIH U3 Psiia IPYTHX YKe
OIMHMCaHHBIX B HAYYHOH JUTEpaType XOPBATCKUX [TIATOJMYSCKHUX TAMITHUKOB.
Paznen » Ananu3 quctpulOynyu GopM MaMsITHUKA«K MTOCBAIICH IPaBUIaM yIio-
Tp€6J'ICHI/I$1 " paclpeCacICHUA A3bIKOBBIX BAPUAHTOB U I[y6HCTOB " peacTaB-
JISICT MTOTOBBIN JIMHTBUCTHUYECKUUA MPO(UIL JAOKYJICKTa Ha MOPQOjIoruye-
CKOM ypoBHe. B »3aximroueHnn« MpUBOISATCS BHIBOJIBI.

2. AHAJIVM3 MOP®OJIOT MYECKOM CUCTEMBI TAMSTHUKA

B nanHOM paznene cTaThby MpeNCTaBICHBI BCe MMEIOLIMECS B MaMATHHKE
CJI0BO(OPMBI C IPHU3HAKAMH CJIOBOU3MEHEHUS (MMEHA CyIIeCTBUTEIIbHbIE, UME-
Ha IpujiaraTejabHble, MECTOMMEHNS U IJ1aroisl). Vcronap30BaH aBTOMATHIECKUI
BBIBOJ] Pa3MEUEHHBIX BPYUHYIO B IpOrpaMme (KOpITyce) grgur.stin. hr I3bIKOBBIX
enuHuL. VckoHHas craBsiHCKas M 3aMMCTBOBaHHAs JIEKCHKA aHAIM3HUPYIOTCA
BMECTE — KaK COCTaBJISIOIIIE €IHOTO JIEKCHUYECKOTro (DOHAA TOKYJIeKTa. 3anM-
CTBOBAHHBIE JIEKCEMBI PACCMATPUBAIOTCA KaK MMOJHOCTHIO MHTETPUPOBAHHBIE B
JPEBHEXOPBATCKYIO SI3BIKOBYIO CHCTEMY. SIBIICHUS CMELIEHUSI U [IEPEKIIIOUCHUS
KOZIOB (JIATMHCKOTO $3bIKA OPUTHHANA U JPEBHEXOPBATCKOIO SI3bIKa IEPEBOAA)
He HaOmonarorcs. FiMeHa cOOCTBEHHBIE U ANIEIUISTUBBI TAKXKE aHATU3UPYIOTCS
BMecte. Crincok opM conpoBokaeH KoMMeHTapueM. [Ipumepsl TpanciuTepu-
POBaHBI JIATHHULCH W MPUBEICHBI B au(aBuTHOM nopsake. CokpaieHus pac-
KPBIBAIOTCA B KPYIIIBIX CKOOKaX, PEKOHCTPYHPOBAHHBIE €NMHUIIBI — B KBaIpaT-
HbIX. Ilon * mpuBOAATCS PEKOHCTPYHPOBAHHBIC NPACIABSIHCKUE (POPMBI, 110X
** _ runorernueckue. Popmbl, IPUHAIIISKALIE K Pa3HbIM ASKIMHALNOHHBIM
THUIaM, JaHbl B TPAJULMOHHOM MOPSIIIKE, OHU OOBEITUHSIOTCS B OIHY TPYIITY 110

' HaGnroneHust, CIeIaHHBIE ISl HACTOSIIIETO MCCIEN0BaHMS, ObLIM YaCTUIHO U3JI0KEHBI paHEe
B noknanax, cM. KOZAK 2017.a; KOZAK 2017.b. O HEeKOTOPBIX OCOOCHHOCTAX TEXHHUKU
nepesoza Oymisl cm. KOZAK; MAKAROVA 2020.
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rpaMMeMaM Majiexa U YKclia ¢ HeNbI0 HAISAHO TPOAEMOHCTPHPOBATh PE3YIlb-
TaThl aHAJIOTMYECKOTO BBIPABHUBAHHMS B JIOKYJICKTE.

I'padmueckuit ”HBEHTaph MaMsATHHUKA coliepxuT 29 Oyks. [IpumeuaTensHO
orcyTcTHE i (3, »3€104), I (j, »repBb«), W (i, Bapuant »u«), ot (f, »pepr«),
o1 (6, »oH«). Her cnenmanbHbIX 3HaKOB 11 epoB. Ha koHIle rpaduieckoro
CJIOBA MOCJE COMIACHOTO O0BIYHO mumieTcs »inranud« (1, b). s rpaduye-
CKOTO pa3[eJICHUsI TPYIIl COMIACHBIX, & TAKXKE B MO3UIIMU STUMOJIOTHYECKO-
T0 »HAIPSHKCHHOTOK PEyLIMPOBAHHOTO YacTO UCIIONb3yeTcs naepok (b ratii,
pis’mome, p’lacu, stavlen’é, sabran’é). MHOTOUNCIIEHHBI TUTATypHI. '

Jnst opdorpadudeckoil cucTeMbl NaMsATHUKA XapaKTEPHO YepeOBAHUEC
rpadem é, e U i Ha MecTe 3TUMONIOTHIecKoro *¢. byksa é coxpansiercs B 45 %
cinyuaeB (58 mpumepoB): bézece, vékuv(é)cnimi, vérnihe, vérnimi, vér nihv,
véc'n(a)go, godé (3)V, gréha, grésan, doselé, dot’lé, d’révi, délv, zaméri,
iméti (3), iméucims, iméiice, iméuci, naposlédo, néste, obrécen’e, on’dé,
ondé, porézi, poslédnoi, poslédnemo, potrébovati, pot’lé, providéti, savséma,
sméniemon, sméi (3), s méi (4), sméite (2), smé[iJte, ukréplen’e, pr(a)v’dé,
bozé (2), sudé, zak(o)né (3), sebé, vséhvo, vsémo, v’sémi, vsémi. B ocTanbHbIX
CIIydasix YepeayloTcs UKaBCKUH M 9KaBCKui peduiekchl. Yamne ux yepenopa-
HHUE OCYLIECTBIISIETCSI B COOTBETCTBHU C MpaBWioM SkyOmHCKoro-Meliepa,
OCHOBHBIE MOCTYNaThl Kotoporo cienytoume (LUKEZIC 1990: 12—13):

1) ée+d t,nrl s,z st zd, sn, sm, zn, zm, zI, zv, sl, sv, tr, dr + a, o, u, ¢,
y,v=¢€

2) BO BCEX OCTAJBHBIX MO3MLUAX (TIEped APYTHMHU COIIACHBIMH, TEpex
CJIOTOM C TJIACHBIM IIEPEHErO psijia, B Hayalie ¥ B KOHIIE CJIOBa, BO BCEX
(irekcusax) peduerc HKaBCKHA.

Kak mpaBuiio, B KaKIOM HKaBCKO-DKABCKOM T'OBOPE CYINECTBYET 3HAYH-
TEIILHOE YMCII0 UCKITFOUEHHI U3 9TOTO MpaBuiia. B TekcTe Oysuibl pacipesere-
HHUe pedIIEKCOB AT OCYIIECTBISIETCS B COOTBETCTBHHU C 3aKOHOM SIKyOHHCKO-
ro-Meiiepa B 36 % ciyuaeB (46 mpumepoB): letw, leto (*1¢to), pred (*prédn),
prepovedamo (3) (*vé€dajo), sveta (2) (¥svétn), sveta (*svvétn), tesnéisago,
tesnoga (*t€snp), cela, cella] (¥*célw); vica, godi (2), miseca (*mésgch),
porizi, sav sima, hotili, reguli (2), ustavi, avioni, bozi, g(ospo)d(i)ni, klostrihe

12 [JonpoGuee o rpaduueckom uHBeHTape Oywisl cM. BALASEVIC; KOZAK; SOBOLEV
2018.

13 Iucpsl B KpymibIx CKOOKaX MOCIE CI0BO(OPMBI YKa3bIBAIOT, CKOJIBKO pa3 OHA BCTPEYACTCSI B
Tekcre. COOTBETCTBEHHO, €CIIM IIPUMEP BCTPEYACTCS B TEKCTE TOJIBKO OAUH a3, 3TO CHELH-
aJIHO HE OTOBapHBacTCS.
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(4), kotarihv, kum finiho, kumfinihe (2), ug rihv, zakonihw, prokletstvi, tiho
(3), onimw, onihv, vsimi, mozite (2), r cite.

Hapymenus npasuna SIkyouHckoro-Meliepa BCTpedaroTcsi pexe, HO Bce
paBHO jgoctarouHo 4dacto (19 %, unu 24 npumepa): prebivaii (31ech U na-
Jiee BO3MOKHO aHaJIOTMUYECKOE BHIPABHUBAHWME HAMMCAHUS TIPUCTABKH pre- C
e), prebudute, preminuvsihe, prepovedamo (3), prepov(e)damo, prepovedi
(2), presvetlago (2) (*svételb, oxumaercs svit(a)l-, HO BO3MOXXHA aHAJIOTHUS
co svet), s’ mel’, s’men’i, s’ meli (*spméti, *sbménpje, oxXuUgacTC Smiti —
smil u T. 1.), svetske (*sveétbskb, oxumaeTcs svitsk-, BOSMOXKHA aHAJIOTHSI CO
svet), teles ‘ne, teles 'ni, telesniho (2), telesni (*télesbns, oxxunaetcs tiles-, Bo3-
MOJKHA aHaJorus ¢ telo), hoteli (2) (*hotéti, oxunaercs hotiti — hotil u 1. 1.,
cp. hotili); napride (*napréds, cp. pred), videci (*védajo). YnorpeOnenus He-
STUMOJIOTHUYECKOTO € PEIKU: iménovati.

Cpenu npounx opdhorpaduiaeckux uepT ClieyeT OTMETUTE OTCYTCTBHUE TI0-
cienoBatesibHOro opdorpaduueckoro nporuBonocrasieuus 1] u [1I] (vodami
— zemlami, stola — sp(a)s(i)t(e)la) u [n] u [n’] (prav’dame — pros 'namv) ne-
pen [a]. YacTruHO HemocaemoBaTeIbHOE OpdhorpaduIeckoe MpOTHBOMOCTAB-
JICHWE TBEPJABIX U MATKHUX COTIACHBIX — XapaKTepHas 0COOEHHOCTh rpadu-
K{ JIPEBHEXOPBATCKOTO SA3bIKA (M CIABIHCKHX SA3BIKOB BOOOIIIE). B KOHTEKCTE
MOP(OIOTHYECKOTO OMHCAHUS MaMATHUKA 3Ta 0COOEHHOCTh CBS3aHa C BO3-
MOKHBIMH TPYTHOCTSIMHM TIPH TPOTHBOIOCTABICHUH TaJaTalbHBIX W Hera-
JaTaNbHBIX OCHOB.!* B HacTOsIIIIEM aHAIN3€e XapaKTep OCHOBBI OTPEIEIIETCS
MPY TIOMOIIHA ATHUMOJIOTHYECKHX COOOPaKEHUH M HATUYECTBYIOINX (HOpM
KOCBEHHBIX najiexei. Takol moaxoa, KOHEUHO, HE BCETrJa MO3BOJISIET YUECTh
BO3MOJKHYIO BapHATHBHOCTH XapakTepa OCHOBBI, 0COOEHHO MPH MHTEpIpe-
Tal[MM 3aMMCTBOBAHHBIX CYIIECTBUTENbHBIX. Kak, HarmpuMep, Ha OCHOBAHUH
JAaHHBIX MMaMsATHUKA Kiaccuduuuposath Gopmel gardinala, enerala u titola
(GEN.SG) Ha (oHe NpUBENEHHBIX BHIIIE stola u sp(a)s(i)t(e)la (GEN.SG)? D10
BO3MOJKHO TOJIBKO uepe3 obOpalieHue k 6oiee MMpPOKOMY KOHTEKCTY, YTO BBH-
JIy OTCYTCTBHS O0OOIIAIONIETO CI0Baps APEBHEXOPBATCKOTO MHCHMEHHOTO
SI3BIKA MOYKET OBITH 3aTpyAHUTEILHO. II03TOMY B JaibHENUIIEM OCHOBBI psijia
3aWMCTBOBAHHBIX CJIOB'® 10 yMOJUAHHUIO paCCMaTPUBAIOTCS KaK HelaiaTallb-
HBIE.

14 K MsrkuM, Kak IpaBuiio, OTHOCSTCSL OCHOBBI HA /j/, /c/, /¢/, /&, 1/, /1], In’/, /3], I8t/, 12/, /2d/ u
/t/ (m3 *rj). Cp. LESKIEN 1914: 333.

5 TlonpoGuee: avions, dektebars, dikanw, divicions, enerals, gardinalv, indikcionw, kotars, ku-
mfinw, posesions, priurs, profess, prozviters, titolv, vicekancilire, vikariso.
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2.1. M4 cymiecTBUTENBHOE

Mopdomorugeckas cucteMa UMeH CYIIeCTBUTEIBHBIX XapaKTepH3yeTcs Ka-
TETOpHUsSIMHU TaJieka 1 yrciaa. @opmMbl ABOMCTBEHHOTO YHCIIA B TTAMSATHHUKE HE
BCTPEYAIOTCS, OIHAKO OTCYTCTBYET M COOTBETCTBYIOILNI KOHTEKCT, YTO TT03BO-
JISIET IOMYCTUTh BO3MOXKHOCTH CYIIIECTBOBAHUS 3TOM KaTeropuu B cucreme. '®

B omnmune oT ApeBHENIEPKOBHOCIABSIHCKOTO (CTAPOCIABSIHCKOTO) SI3BIKA,
B KOTOPOM CKIJIOHEHHE B OOJBIIEH CTENEHH OTPa)kajio THIT MPACIaBIHCKOW
OCHOBEI CJIOBA, B IPEBHEXOPBATCKOM SI3bIKE HA TIEPBBIH IUTaH BBIXOIUT KaTe-
ropust poja. OTO MPOUCXOAUT BCIEACTBHE MPOIODKAIONIETOCS pa3pyIICHUS
HENPOAYKTHBHBIX THUIIOB CKJIOHEHHS W MOCTENCHHOW YHU(HUKaLUH (BBIpaB-
HUBAHUS 10 aHAJOTUK) ocTaBmuXcs Gopm. [Ipu 3TOM B CKIIOHEHHH OTIIEIb-
HBIX CJIOB — B CHJIy UX YaCTOTHOCTHU, MAPKUPOBAHHOCTHU WIIH TI0J] BIMSHUEM
LIEPKOBHOCIIABSHCKOTO SI3bIKA U TIICBMEHHOU TPaIUINH B IIEJIOM — BO3MOXKHO
ynorpebienue apxandHsix ¢opm. CremoBaTensHO, MPH NaTbHEHUIIEM H3JI0-
KECHUHU NPUMEPHI KIaCCUPHULUUPYIOTCS HE TOJBKO MO KAaTEropusM Majexa U
Yucia, HO | 110 THITY paciaBsHCKOH 0CHOBBI. KpoMe Toro, Ha XxapakTep OKOH-
YaHUsl MOXKET BIIMSTH HAJTMUWE UM OTCYTCTBHE MAJIATaIbHOTO 3ByKa B KOHIIE
COOTBETCTBYIOILIEH MPACIaBIHCKON OCHOBBI. B CBSI3U C 3TUM B CKJIOHEHUHU HA
*-0 1 *-d pa3nmuJaroTcs HemalaTalbHBIA U MaJlaTadIbHBIA TOATHITH ( *-0/*-j0,
*-a/*-ja@). Ocoboe BHIMaHHUE YIEICHO MOP(OHOIOTHYECKAM XapaKTePUCTH-
KaM OCHOB Ha 3aJIHesI3bIUHbIE coriacHble. [IpuHATO BO BHUMaHKE IPOTHBOIIO-
CTaBJICHUE 110 OyLIEBICHHOCTH/HEOAYLICBICHHOCTH.

2.1.1. Myacckoti poo

Nwmena CYHIECTBUTCIIbHBIC MYKCKOT'O poOJa BOCXOAAT K MATH THUIIAM
MPACIABSIHCKOTO CKIIOHEHUS: *-0/*-jo, *-a/*-ja, *-u, *-i, *-n.

NOM.SG (12)'7:

— *:0: b(i)sk(u)pv'®, eneralv, grégors, in’dikcions, mirv, parlate, priure,
prozviter', raby;

16 Cp. DAMJANOVIC 2005.b: 93; KUZMIC 2008.

17 B ckoOKax yKa3aHo KOJIMYECTBO CIOBOGOPM B KaXKIIOM CErMEHTE MapaJirMbl.

18 Tak KaKk THI CKJIOHEHHS, BOCXOMSIINNA K CKIIOHCHHUIO IPACIABSIHCKHX OCHOB Ha *-0/*-j0,
SIBJISIETCS TTIABHBIM MPOJYKTUBHBIM THUIIOM CKJIOHEHHsSI CJIOB MYXCKOTO POJia, HMEHHO €My,
KaK IMPaBHJIO, TPHITHCHIBAIOTCS 3aMMCTBOBAHHBIC JIEKCEMBI, KOHEYHO OTCYTCTBOBABIIHE B
MPACIIABIHCKOM SI3BIKE.

19 B HEKOTOPBIX ClIyYasX, KaK, HalpuMep, B CIIOBE prozviter’, TpadyecKuM Jy0ineToM QUHAIIb-
HOTO -b MOXET OBITh ITACPOK.
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— *.0: darv, redw;
— *-n: d(a)ns.

GEN.SG (48):

— *-0: avgustina (2), avgust(i)na, bisk(u)pa, dektebra, enerala (2),
gardinala, g(ospo)d(i)na®’, grgura, is(uh(rest)a, isp(o)v(é)d(v)nika,
mira, petra, ploda, prigovora, priploda, priura (2), profesa, p(e)tra,
p(a)via, s tola, sp(a)s(i)t(e)la, stola (4), sveta (3), titola, vicekan cilira;

— *.j0: miseca, sud ca;

— *-a: pape, remeti;

— *1: g(ospod)a (2);

— *0:dara (2), gréha, reda (6).

Haunbonee pacnpocTpaHeHHBIM OKOHYaHUEM POIUTEIHHOTO Majeka SBIs-
eTcs -a. Y UMEH CYIECTBUTENbHBIX, OTHOCSIINXCS K THITY CKIIOHEHHUS Ha *-a,
KaK, HallpuMep, y CIIOB papa ‘nana’ u remeta ‘OTIIENbHUK , — OKOHYAHUS -€ U
-i. IlocnenHee -i BOCXOAUT K UCTOPUUECKOMY OKOHUYAHHIO POAUTENBHOTO Ma-
Jie’Ka 9TOTO MOATHUIA CKIOHEHUS (-1 < -y). Pnexcus -e, Kak CYUTAETCsl, BO3HU-
KaeT TOJ BAMSHUEM MATKOTO MOATHIA *-jd@ (GEN.SG -e < -¢), BBITECHSIOIIETO
OKOHYaHUS TBEPJOTO MOATUIIA (KUZMIC 2009: 423; KAPETANOVIC 2013:
170).2!

DAT.SG (13):

— *.0: bratu, b(i)sk(wpu, blog)u (2), ¢(lové)ku, divicionu, eneralu,
g(ospo)d(i)nu, miru, priuru, sudu, zak(o)nu;

— *-j0: pokoti*.

ACC.SG (12):

— *-0: b(og)a, ¢(lové)ka, mire, plodv, strahse, sudv, Zivots (2);
— *-j0: oficii®, og(a)ns, pokoi, raz’boi.

2 CrnoBa Ha -inb U -telb B €IUHCTBEHHOM YHCIIE BOCXOIAT K CKIIOHEHUIO *-0 OCHOB, BO MHOJKE-
CTBEHHOM — *-n1.

2l dopma remeti CBUIETENBCTBYET TaKKe 00 OTCYTCTBHH CMelIeHust ¢ popmamu *-0/*-jo ckio-
HEHUS, cp. sv(eta)go pavla prvago remeta B IV Bamuxanckom muccane X1V B., cMm. VINCE
2011: 242.

22 ITnst oporpaduaeckoii mepenadn coderanus [ju] ucmonbsyercs Gyxsa [I i.

2 Jns opdorpaduueckoii nepenadn (GUHAILHOTO HOTa OCHOBBI M HYJICBOTO OKOHYAHHS HC-
nosnb3yercs Oyksa 8 i.
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LOC.SG (9):
— *-0: avioni, bozé (2), bozi, g(ospo)d(i)ni, sudé, zak(o)né (3).

[Mo3mHenpacnaBsHCKUE OKOHYAHHS MECTHOTO T1aJIe’Ka OCHOB Ha *-0 U *-j0
COOTBETCTBEHHO *-¢ U *-i. Bce MMeHa CyIIecTBUTENbHBIE MYKCKOTO POJia B
(dhopme LOC.SG, OTMEUEHHBIE B IIAMSITHUKE, OTHOCSITCS K HEMAJIaTallbHOMY TH-
ny *-0. CiemoBaTenbHO, HE BBI3bIBACT BONPOCOB rpaduueckas duekcus -é.24
Oriekcust -i MOXKET OBITh 0OBSICHEHA JIBOSIKO: B COOTBETCTBHH C 3aKOHOM SIKy-
OouHCcKoro-Metiepa, Kak UKaBCKHH pediekc AT BO (IEKCHH U Kak BIHUs-
HUE CKJIOHeHHs nanatanbabix ocHoB (KUZMIC 2009: 422; KAPETANOVIC
2013: 169). O6 opdorpadudeckoit B3aMM03aMEHIEMOCTH 3TUX (IICKCUH KaK
MUHHMYM Ha YPOBHE Irpa)MKu CBUJIETEILCTBYIOT AyOieTHbie (OpMBI hozEé 1
bozi.

INS.SG (5):

— *.0: 0b’razomw, posluhomw, zak(o)nomw (3).

NOM.PL (9):

— *-0: b(i)sk(w)pi (2), k’los tri, oblastniki®, ozur nici, priuri, stoli, vikarisi;

— *-1: ludi.

GEN.PL (30):

— *-0: ar’hiprv’dove, arhib(i)sk(u)povs, b(i)sk(u)pi (2), b(i)sk(u)povs (5),
b(i)sk(u)pv, dikanove, klér’gs, klirike, klostare (3), listi, porézi, rabove,
s tankovy;

— *40: knezi (2), kralevs, krali, olt(a)ri (2);

— *0: domovs (2), redove;

— *-n: stroit(e)lo.

OKoHUYaHHS POJAUTENBHOTO MMaJAeKa MHOXECTBEHHOTO 4HMCIa, MOXKalIyH,
ofHa W3 HamboJee MPHUMEYATEIbHBIX OCOOEHHOCTEW CIOB MY)KCKOTO poa
(KUZMIC 2009: 422). Bce Tpu okoH4aHus (-b/-0Vb/-1) yHOTpeOIAIOTCS Ma-

24 Cp. ee TPAKTOBKY KaK liepKoBHOCIaBsiHH3Ma B DAMIJANOVIC 2009: 380.

% B 91011 hopMe NEHCTBUTENBHO OTCYTCTBYET nanaranusanus: ako li bi ... cr(v)kveni ili telesni
oblastniki ... s'meli bi protiviti. Cp., onnaxo, hopMy ozZur nici. AHaJIOTHYECKOE BbIPAB-
HHBaHHE OCHOB Ha 3a/IHESI3bIYHBIC U, COOTBETCTBEHHO, HEMOCIE0BATEIbHOE YIIOTpeOIeHne
($hopM co BTOpoii nanaranuzanyeil — u3BeCTHasi 0COOCHHOCTD IPEBHEXOPBATCKOIO YaKaBCKO-
TO IIMCBMEHHOTO SI3bIKa, CP. IIPUMEPHI M3 CEHbCKOTO M3IaHHs BEJIMKOIOCTHBIX IPOIOBEIeH

Po6epro Kapauuono 1508 r. (xops. Senjski korizmenjak) 8 KUZMIC 2002: 91-92.

139



B. B. KO34K, A. H. COBOJIEB, /l[pesénexopsamckuil nepegoo... SLOVO 72 (2022)

paJuIeNibHO. DTUMOIIOTHYECKH OHH BOCXO/IAT K Pa3HBIM THIIAM TPACIaBIHCKO-
T'O CKJIOHEHUS, OJTHAKO TPUMEPHI TUTA biskupove — biskupi — biskupv v kraleve
— krali neMOHCTPUPYIOT, YTO AUCTPUOYIIMS OKOHYAHUH HE CBsI3aHa C pacrpe-
JIeJICHUEM CJIOB TI0 THIIAM TPACIaBIHCKOTO CKIIOHCHHUS U HE TIPUBs3aHa K KOH-
KpeTHbIM 0cHOBaM. OOBSICHUTD BBIOOD TOH MM WHOHN (DIIEKCHH B KOHKPETHBIX
KOHTEKCTaX yJaeTcsl TOJIBKO YaCTUYHO, CP., HAIIpUMep, yroTpedneHue Gopm ¢
O/IMHAKOBBIM OKOHYAHHEM B CHHTAKCHYECKOM TMO3UIIUH OTHOPOIHBIX YICHOB
TPEIIOKEHHUS:

— z’ dopucen’emv dara almozine - b(i)sk(u)povs ili dara almozine o'
kralevs - ali o' knezi (sic!) - ili o' druziho vérnihv;

— nove i ne pristoeCe porizi o' arhib(i)sk(u)pove ili b(i)sk(u)pove i
ar’hiprv’dovs dikanovs;

— 0' telesniho porézi o' krali i o' knezi i o' d 'ruzéh’vér 'niho.

BuyTtpu ¢passl, omHaKo, MOTYT OBITH HCIIOJIB30BaHbBI pa3Hbie GOPMBL, cp.:

— nigdore bez’ dopucen’é b(i)sk(uw)pb v(a)Sihv i v(a)sv - kapelu ili
molitelnicu z’nova zidati ili postaviti ne s’'méi - vano z’lozeci i iméici
bule b(i)sk(u)povs rim Skihv.

Hanwuane HecKOMbKHX MapauienbHBIX (IeKCHi GEN.PL — U3BECTHAS 0CO-
OEHHOCTH JPEBHEXOPBATCKOTO IMHCHMEHHOTO SA3BIKA.2® M30BITOUHOCTE (hIIeK-
CHil BpI3BaHA OOJIBITNM YHCIIOM MTPACTIABIHCKUX THUIIOB CKJIOHEHUS MYKCKOTO
pona, pa3pylieHHeM HEeTPOAYKTUBHBIX THUIIOB CKIOHEHU (HarpuMmep, *-if) u
JaNbHEHIIe KOHKYpeHIuel pa3HeIx GOpM B AMAIEKTHOM KOHTHHyyMe. Ta-

Kasl )K€ CUTYallHs XapaKTepHa U JUIS [IEPKOBHOCIIABSTHCKOTO SI3bIKa XOPBATCKOM
penaxumuu (GADZIJEVA et al. 2014: 116).

DAT.PL (13):

— *0: b(i)sk(w)poms (2), klostroms (3), prisez ‘nikoms, § tatutoms (2);
— *-j0: kalezemw, olt(a)remy;

— *0: lidemv;

— *-U: domomw, sinomo.

Acc.prL (19):

— *.0: b(i)sk(u)pe, klos tre, klostre (2), pogrebe, pope, porizi, poSesione
(5), stan ke, Sinote, ustav 'nike, v(é)ki, z vone;

2% Cp. manpumep KUZMIC 2002: 93.
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— *-j0: prokletce;

— *1: ludi.

B dopmax akky3aruBa mpeobiaanaeT OKOHUYAHHUE -e, BOSHUKIIEE, OYEBHTHO,
T10JT BIMSHHEM CKJIOHEHHs mamaranbHbix ocHoB (KUZMIC 2009: 422), cp.
Ip.-11.-CIL. vragy, otbce. DTO OKOHYaHHE HEHTPaU3yeT MPOTHBOMIOCTABICHUE
HenanatanbHbIX (b(i)sk(u)pe) n nanaraneHbix (prokletce) ocHoB. OKOHYaHHE
-i B cTIOBax porizi v v(é)ki Ha 3TOM (pOHE CcleryeT cCunTarh apXxaun3mMoM.

voc.pL (1):

— *-0:s(i)n(o)ve?.

Loc.prL (10):

— *.0: klostrihe (4), kotarihe, kum finiho, kumfinihe (2), ug 'rihe, zakonihe.

M5t J0KaTHBa MHOXKECTBEHHOTO YHCIIAa XapaKTEPHO TO XKe, YTO U JUISI JIOKa-
THBa €IUHCTBECHHOTO yKcia. MlcTouHukoM ¢rekcnu -ilb, Kak 1 B opMe eanH-
CTBEHHOI'O YHCJIa TOTO K€ Majexa, MOKET ObITh OIHOBPEMEHHO CKJIOHEHHUE
najaTajbHBIX OCHOB WJIM COOTBETCTBYIOIINH peduekc ATs. CTOUT OTMETHTH,
YTO B MaMSITHUKE HE BCTPETHWIIOCH HU OAHOM (POpMBI C OKOHYaHUEM -é/b, CO-
XPaHSIOIUMCS, HallpHIMep, B APYTOM TEKCTE TOro e nepuopa® — Yemase
c6. Beneouxma ¢ octposa IMamvan (DAMJANOVIC 2005.a: 144).

INS.PL (8):

*-0: malini, nas tori, uzitki, v 'rti, vinog radi, zak(o)ni, zakoni;
*1: puti.
Bo Bcex ¢opmax TBOPUTEIBHOTO MajekKa HCIONb3YeTCs O0BIYHOE M IS

LEPKOBHOCIIABSIHCKOTO $3bIKa OKOHYAaHUE -i. DTO OKOHYaHUE HCIONB3yeTCs
Takke B popme puti (cp. Ip.-11.-CI. putomi).

27 dopma s(i)n(o)ve, noxaxyll, eIMHCTBEHHBII IPUMeEpP yNOTPeOICHHUs 3BaTeIbHOTO Majieka B
naMsATHUKe. Bripodem, 310 ckopee He MOpPGhOIOrHIeCKUH BOKAaTUB, a CHHTaKCHIECKoe 00pa-
HIeHUe, BRIpaKEHHOE HOMUHATHBOM. B 3TOM cMBIciie dopMa s(i)n(o)ve mpencrasiser coboit
apXanmYHBIH HMEHHTEIBHBIN Mae)K CKIIOHSHHUSI OCHOB Ha *-ii ¢ HapalleHHeM -0V- U SBISeTCS
€IMHCTBEHHBIM ITPUMEPOM YIOTpeOIeHNs (pIEKCHU -¢ B IMCHUTEIFHOM TTaIexke.

2 VImeeTcst B BHAY, KOHEYHO, COXPAHUBIIMIICA /10 HAIIUX JHEH IPEBHEHIINI ClIMCOK Yemasa
c8. beneouxma, natupyemsiii XIV B. Ero pekoHcTpynpyemslii npoTorpad, oaHaKo, 00BIYHO
narupyercst XII B.
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Tabmuna 1. dnexcuu CI0B MYXCKOTO poja
Tablica 1. Nastavci imenica muskog roda
Table 1. Masculine nouns endings

SG
*.5 *.j5 *_3 *.ja *_y *0 *n
NOM -b [0]¥ -0 — — — -b [0] -b [0]
GEN -a -a -e/-1 - -a -a -
DAT -u -0 ["u] - - - - -
ACC -b, -a’! - [@], -5 [0] - - - — -
voC - - - - - - -
LOC -€ [i]/-i — - - - - -
INS -omp — — - — — -
PL
5 %o *.3 *ja * 4 *n
NOM -1 - - - -1 *-e —
GEN -b/-0VB/-i -i/-evhb - - - -0Vb -b [0]
DAT -omp -emb - - -emb -omp -
ACC -e/-1 - - - -1 - -
voc — — — - - -e -
LOC -ihp - - - - - -
INS -1 - - - -1 - -

2.1.2. XKenckuii poo

HMmena cyniecTBUTENbHBIE YKEHCKOTO POia MOTYT BOCXOIUTH K TPEM THITAM
MIPACIaBIHCKOTO CKIIOHCHUS: *-a/*-ja, *-1, *-il.

NOM.SG (9):

— *-3:strana, ustava,

— *Sja br(@)()é? (3);

2 B rabnuiie B KBaJpaTHBIX CKOOKAaX MPHUBEIEH MPEAIONaraeMblii (JOHETHIECKHI (B OTIHYHE
ot opdorpadudeckoro) oONuK Graekcuu. 31ech U B APYTUX MOMOOHBIX CIyYasx b (MU ma-
epok) (aKTHYCCKH YKa3bIBacT Ha OTCYTCTBHE OKOHuUaHHS. B opdorpaduueckoii cucreme
JIPEBHEXOPBATCKOTO SI3bIKa OYJUIBI b MTUIIETCSI, KaK MPABHJIO, B (PHHAIIE rpaguIecKoro caoBa
MOCJIE COTIIACHOTO.

30 TIpoyepk B TAONHUIIE O3HAYACT OTCYTCTBHE B MIAMSATHHKE COOTBETCTBYIOMINX (GOpM.

31 TIporuBomocrapienue HopM ¢ GIEKCHIME -b U -d JIEMOHCTPHPYET COOTBETCTBEHHO OTCYT-
CTBHUE WITH HAJIMYKE Y CII0BA KATETOPHH OJYILIECBICHHOCTH.

32 ITnst opdorpaduyeckoit nepenaun GOHETHYECKOro coueranus [ja], ecinu [j] npencrasisier
co00# (hHHAT OCHOBBI, UCTIONB3YETCs OyKBa B €.
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— *:mocéb (2), oblaste, pomoce.
GEN.SG (17):

— *a: almozine (2), bule (3), desetine, hin’be, novine, regule, zaméri, Zivine;
— *-ja: anastasie, biskupie, licen’ci;

— *: krvi, prepovedi;

— *4: cr(v)kve.

OcHoBHas ¢iexcust y GopM, BOCXOAALUIMX K CKIOHEHUIO *-d@/*-jd ocHOB
MIPACIIaBIHCKOTO SI3bIKa, — -¢. VICTOUHHKOM 3TOM ()IEKCHH SIBIISETCS Iapajiur-
Ma *-jd@ 0CHOB, B KoTOpOii -¢ < -¢ (KUZMIC 2009: 423; KAPETANOVIC
2013: 170). ®opma zaméri Ha 3TOM (POHE, BEPOATHO, apxau3Mm. K 3tum xe
[IpUMepaM TNPHUMBIKAIOT PACCMOTPEHHBIE BBIIIE MMEHA CYLIECTBUTEIbHbIE
MYCKOTO pOJia papa 1 remeta, A3SMEHSIOINECS 110 TUIY *-d, ¢ popMaMu po-
TUTEHHOTO TIazie’ka COOTBETCTBEHHO Ha -e (MHHOBAIHSA) | -i (apXxau3m).

He Bnonne sicHo cnoBo /icen’ci, BO BCSKOM Cllydyae — €ro OKOHYaHHE.
Licenca nnm licencié, cyas o ero (pOHeTHIEeCKOMY OOJHKY — 3aMMCTBOBAH-
Hoe nar. licentia vy utan. licenza. Oxunaemas GopMa poIUTEILHOTO Najie-
xa — licence wiu licencie. TakuM 00pa3om, He SICHO, C YEM MBI UMEEM JICJIO B
thopme licen 'ci — ¢ oTcyTcTBHEM OKOHYaHHS (T. €. ¢ opdorpaduieckoit ommod-
KOI) MJIM C OKOHYAHUEM -i.

B Oymiie B GEN.SG He Hcroib3yercs (piekcus -é B 3Ha4YeHUH [e], 9T0 OTIIH-
qaeT, HAPUMeD, A3bIK Yemasa ce. Beneouxma (DAMIJANOVIC 2005.a: 143).

DAT.SG (4):

*-ja: b ratii, voli, z(e)mli;
*1: regulnosti.

ACC.SG (23):

— *a: d’ruzbu, kapelu, kriz’'mu, muku, novinu, obaru (2), op ¢inu (2),
opCinu, tad’binu, ustavu;

— *-ja: molitelnicu, p’lacu, volii (3);

— *: cas 'tv, m(i)l(0)stv (3), moce, oblaste.

LOC.SG (5):

— *a:pr(a)v’de, reguli (2), ustavi;

— *-ja: b(i)sk(uw)pii.

Onekcust -é B cioBe pr(a)v’dé na obmem ¢oHe mpeacrasuseT codoi ap-
Xau3M, N0 KpaitHeli Mepe — opdorpaduueckuii. B apyrux aByx mpumepax
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MBI OOHApy>XKMBaeM OKOHYAHHWE -i, KOTOPOE, KaK M B MPEIBIAYIINX CIydasx
TaKOI0 POAA, MOXKET UHTEPIPETUPOBATLCS OAHOBPEMEHHO U KaK 3aKOHOMED-
HBIN pediekc *¢, 1 Kak 3aMMCTBOBaHKE U3 1aJIaTATbHOTO MOATUTIA CKIIOHESHHSI

(KUZMIC 2009: 423).

INS.SG (9):

— *a:silu;

— *: hitrostin, oblas tiii (2), oblastini (4), sk’rb .

B ¢opme silu mpencraBieHO WHHOBAllMOHHOE OKOHYAHHE, BO3HHUKIIEE
BCJIEACTBUE CTSKEHUS (¥-0jQ > -0ju > -U) HIIM HETIOCPEACTBEHHOTO 3aUMCTBO-
BaHUs U3 CEBEPO-3alaHbIX YaKaBCKUX (WM KaHKaBCKHUX) JUAIIEKTOB (piiek-
cud -u (*-9 > -u) (KUZMIC 2009: 423; KAPETANOVIC 2013: 170-171).
K coxanenuto, 3To eAMHCTBEHHBIN MPUMEP TBOPUTEIBHOTO Ta/iexka Heraa-
TabHOW OCHOBBI JKEHCKOTO POJia, TaK YTO HEJNIb3s CKa3aTh, YIOTPEOIICTCS

JIK 5TO OKOHYaHUEC CHUCTEMHO. O,[[HEIKO MMPOACHUTDH 3Ty CUTYAIlUIO IOMOTrar0T
(bOpMLI TBOPUTEJIBHOTO MaAC)Ka UMEH ITPpUJIaraTCiIbHbIX (CM. HI/DKC).

NOM.PL (1):
— *.4: desetine.

OxoHYaHHE -e B €IMHCTBEHHOM TIPUMeEpe desetine 3aMMCTBOBAaHO W3 Tasa-
TaIbHOTO MOATUTIA CKIIOHEHHS *-jd (*-¢ > -e).

GEN.PL (8):

— *.3: ruke, tv'rdiny;

— *ja: b(i)sk(u)pii, hizv,
— *: cer(p)k(a)ve (4).
DAT.PL (3):

— *.3: pr(a)v(v)damo, s vitamy;
— *-ja: pros 'namw (*prosjbnj-).

Acc.pL (10):

— *-a: bule, desetine (3), hudobe, pr(a)v(v)de, slobode, slobodn ", tvrdine;
— *A:d’vari.

3 Tak B pyKOIHCH.
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Kak u oxoHYaHWE WUMEHHUTEIHHOIO Majeka, (UICKCHUsS BHHUTEIBHOTO Ta-
JeKa -e 3aMMCTBOBAaHA M3 MATATAIBHOTO MOJITUIIA CKIIOHEHU *-jd (*-¢ > -e)

LOC.PL (8):

— *-3: dragahw, gorahw, planinahw, pr(a)v(v)dahv, rukahs, s tranahy;

— *4ja: b(i)sk(u)piéhv, meého.

INS.PL (11):

— *.4: desetinami, dubravami, malinami, rukami, slobodami, tvrdinami,
vodami;

— *-ja: pasami, s tazami, z(e)mlami;
— *4: cr(v)kvami.

Tabnuua 2. drexcuu CIIOB XKEHCKOTO pojia
Tablica 2. Nastavci imenica Zenskog roda
Table 2. Feminine nouns endings

SG PL

*.3 *ja *g g | *a *ja * | kg
NOM -a -€ [’a] -b - - - - -
GEN -e/-1 -e -1 -e -b -b, -1 [9] — -b
DAT - -1 -1 - -amb | -amsb [‘am] - -
ACC -u -u, -0 ["u] -b - - — -1 -
vocC - - - — - - - -
LOC -i/-& -1 — — -ahp -¢hp [’ah] — —
INS -u - -0, -0 [iju] - -ami | -ami [’ami] - -ami

2.1.3. Cpeonuii poo

ViMeHa CyIeCTBUTENbHBIC CPETHETO POJIa MOTYT BOCXOAUTh K JIBYM THIIAM
MPACIABSIHCKOTO CKJIOHEHUs: *-0/*-jo, *-s, *-n, *-f (OCHOBA Ha COIJIACHBIH).

NOM.SG (1):
— *.0: leto.
GEN.SG (13):

— *.0: dostoénstva, pis 'ma, proklet stva, roistva;
— *-j0: dopucen’é, namislen’é, obran’é, pocten’é, raz’b’enié, sabran’e,
stavlen’é; vica,
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— *-g, *-n, *-t: ¢(é)la.

dopma raz’b’enié — enuHCTBEHHBI NipuMep opdorpaduveckoll 3amucu
HCXOJIa CIIOBA Ha *pj-a Kak -ié. B ocTanbHBIX ciIydasx mumeTcs naepok (-’¢€).

DAT.SG (3):

— *-0: pismu;

— *-j0: ladan’i, s 'men’il.
ACC.SG (13):

— *-0: bl(a)go, svetstvo, ubiistvo;

— *-j0: obrécen’e, posvecen’e, posveCenie, reen’e (2), ukréplen’e, ul’e,
ule, z’nan’e;
*-8, *-n, *-t: vr(é)me.

LOC.SG (5):

— *-0: prokletstvi;

— *-j0: obiran’i, pridan’i, s 'vrzen i, ucinenii.

HcTopniecknMu OKOHYaHUSMHU MECTHOTO MaJIeXka CJIOB CPETHETO POJIA SIB-
JISOTCS -€ (HemalaTalbHBIA TIOATH) U -i (TaNaTalbHBIA THIT), CP. ApP.-II.-CII.
meéste, poli. I3 ipencraBneHHBIX GOpM UCTOpHUIECKas QIICKCHS MOXET OBITh
OoTMedeHa y cioBa pridan’i. Dopma prokletstvi IeMOHCTPHUPYET TOT K€ MPO-
IIECC, YTO ¥ MMEHA CYIIECTBUTEIBHBIC MYXKCKOTO posia B Tol xe dopme. [la-
JaTanbHble OCHOBBI, HAIIPOTUB, YKa3bIBAIOT Ha PACIPOCTPaHEHNE OKOHYAHUS
-u. Onekcus -u ABIACTCS UHHOBALIMOHHOMU, IIECHTPOM €€ PaclpoCTPaHCHHUS B
SI3BIKE JIPEBHEXOPBATCKOW MUCBMEHHOCTH CUUTACTCS YaKABCKHUI IOT0-BOCTOK,
XOTS CIIOPAINIECCKH OHA TOSBIISICTCS M B CEBEPO-3aIla/IHBIX MTAMATHUKAX, IPH-
gem otHOcHTeIbHO pano (KUZMIC 2009: 422; KAPETANOVIC 2013: 169).

B Vemasge cs. beneouxma dnexcuu -u y CII0B My»KCKOTO U CPEAHET0 poja B
MECTHOM MaJIekKe STMHCTBCHHOTO YKCIIa TAKIKE BCTPEUAIOTCS PEXKE, YEM HCTO-
puueckue -é u -i (DAMJANOVIC 2005.a: 144).

INS.SG (8):

— *.0: bl(a)gomw, pis ' moms;
— *-j0: dopuéen’emw, dopucéeniemon, pocten’emo, sluzeniemo, sméniemo,
ucineniemo.

NOM.PL (1):

— *-s, *-n, *-t: t(e)l(e)sa.
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B ornuuune ot ¢opMbl GEN.SG #(é)la, B (hopMe MMEHUTEIBHOTO Tajexa
CIIOBO *télo coxpaHseT UCTOPUUECKUI BUI OCHOBBI KOCBEHHBIX Ma/IeXeH, ele
HE BBIPaBHEHHBIN N0 ()OpME UIMEHUTEIBHOTO TaJIeKa eAMHCTBEHHOTO YHCIIa.

GEN.PL (2):
— *.0: délv, lets.
Acc.pL (7):

— *-0: blaga, svetstva (3);
— *.j0: bl(agoslove)nié, otlucen’é, posvecen’é.

INS.PL (3):
*-s, *-n, *-t: d 'révi, imeni, vr(é)meni.
Tabnuma 3. dnekcuu CIOB CPeHEro poaa

Tablica 3. Nastavci imenica srednjeg roda
Table 3. Neuter nouns endings

SG PL
*-0 *-0 *-s, *-n, *-t *-0 *-j0 *-s, *-n, *-t
NOM -0 **_g - **_g **_¢ [’a] -a
GEN -a -a, -€ [’a] -a -b - -
DAT -u -0 ["u] - - - -
ACC -0 -e -e -a -¢[’a] **_g
voc — — — — — —
LOC -i -0 ["ul]/-i - - - -
INS -omb -emb - - - -1

2.1.4. Cybcmanmuenoe cklioHeHue: 0600ujenue

CucreMa CKJIOHEHUS MMEH CYUIECTBUTEIBHBIX XapaKTEpU3YeTCs PSIOM
WHHOBAIIMOHHBIX TporieccoB. K HUM OTHOCHTCSI MI3MEHEHHE WMEHHBIX (IIeK-
CHH B COOTBETCTBHUH CO CPEAHCUAKABCKUM pazBuTueM *-¢ (bozi, klostriho,
reguli), ¢ BIMSHUEM TajaTalbHON nmapamurMer (pape, desetine), ¢ yHupu-
Kalel pa3HbIX (B T. Y. HEMPOMYKTUBHBIX) THIIOB CKIOHEHUS (biskupovs/
biskupi/biskupw, kralevv/krali) n ¢ 3aumcTBOBaHHEM (OPM U3 JUAJICKTHOIO

% B maMsaTHHKE NpeoOianaroT (IISKCHH MajaTallbHBIX THIIOB CKJIOHEHHs. B 1epkoBHOCIHA-
BSTHCKMX TEKCTaX TaKOe SIBICHUE OOBSICHIETCS BIMSHUEM JHANEKTHOrO KOHTHHYyyMa JIMKn
n Kpbassl. Hanpotus, coxpaHeHHe TBEpIbIX IapajnurM CBsA3bIBaeTCS ¢ 0ojee CeBEpHBIMU
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KOHTHUHYYMa (silu, obiran’ii). JIeicTBUE 3THX MPOIECCOB SBISIETCS MPUYUHOM
BO3HHMKHOBEHUsT Mopdonorudeckux (biskupove/biskupi/biskupe, papelremeti)
u opdorpaduuecko-mopdonorudeckux (bozé/bozi) nyoneros. B cBs3u ¢ aTuM
MOYKHO MTOCTAaBUTh BOITPOC: BO3MOXKHO, OoJIiee apxanuHbie popMel (remeti, bozé,
V(é)ki, zaméri, pr(a)v’dé n T. 1.) WM XOTs Obl HEKOTOPHIC W3 MapaJUICITBHBIX
hopm (biskupove/biskupi/biskupv) uMeroT 0COOYI0 CTHIMCTHUECKYIO OKPACKy?
OueBHIHO, YTO OHUIHATBHBIN, U TaKe TOPIKECTBCHHBIH, XapakTep MaMsATHHKA
MO/ITATKUBAET K TAKOMY 3aKJIFOYEHHUIO, HO TIPHHIIUITEI BO3MOYXHOTO CTHIIMCTH-
YeCKOTO pacrpeseaeHust yOIeTHBIX (JOPM OCTAIOTCS HEN3BECTHBIMHL.

2.2. MecTonMeHus

MecTouMeHus, Moxanyid, B HANOOJbIICH CTENEHN OTIMYAIOTCSl OT CIIOB
JIPYTHX YacTed peur MOpQOIOrHiecKuM pazHooOpasueM. [IpuunHa 3akio-
YaeTcs B TOM, YTO 3Ta JIGKCHKO-TpaMMaTH4YecKasi Tpymna GopMUpPYyeTcs B paB-
HOM Mepe M0 TpaMMaTHYECKUM U I10 CEMaHTHYECKUM COOOPaKEHHSIM.

B Tekcre Oysuiel mpencTaBaeHbl MECTOMMEHHS Pa3HBIX MOATHIIOB: yKa3a-
TeJIbHBIE, BOPOCHTENILHBIE, HEOTIPeAelICHHbIE, OTPHLIATEIbHbIC, aHadopuye-
CKO-OTHOCHTENBHOE *jb(Ze), MUUHBIC U TPUTDKATEIbHBIC, a TAKKE MECTOH-
MEHHBIE TpujIarareabHbIe.

2.2.1. Ykazamenvuvie mecmoumenust

B mamsiTHHKE BeTpedaroTcsi POpMBI TPeX yKa3aTelbHBIX MECTOMMEHHIA: Sd,
si, se; ta, ta, to; onw, ona, ono. Ha ¢poHe npacnaBsiHCKOW WK IPEBHENIEPKOB-
HOCJIABSIHCKOW MapaJInT™ dTHX MECTOMMEHHH POPMBI MAMSITHUKA JEMOHCTPH-
PYIOT psIZT OCOOEHHOCTEH.

Tabnuia 4. Yka3zarenbHble MECTOUMECHUS
Tablica 4. Pokazne zamjenice
Table 4. Demonstrative pronouns

M F N
SG PL SG PL SG PL
NOM - - - te to (3) ta
GEN sega, sego tihp te onihp toga (4) -
DAT - onimb - - — -

obnactamu — Uctpueit 1 Ksapaepom, cM. GADZIJEVA et al. 2014: 102. D1o HabmroneHue
HMHTEPECHO B CBETE TPAAUIIMOHHOM »CEBEPHONK JIOKAIU3AIMH TIEPEBOJIA OYIIIbL.
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ACC

tihe

ono, to (5)

ta (2)

LOC

tihe

tol

k)

tom

INS

HUcnonesyrores ayoneTHbie JOpMBI M.GEN.SG sega U sego. [locneanss dop-
Ma SIBIIAETCS 3aMMCTBOBAHHEM K3 IIEPKOBHOCIABSIHCKOTO A3bIKA U, TAKMM 00pa-
30M, PEACTaBIIET c060it apxamsm (DAMJANOVIC 2009: 383). dopma sega,
KakK U GopMa N.GEN.SG toga (Cp. Ip.-11.-C]1. f0g0), — IPU3HAK JTUAIICKTHOTO KOH-
tHHyymMa. DopMa F.GEN.SG fe JEMOHCTPHPYET BBINAJCHUE WHTEPBOKAIBHOTO
1oTa U CTSDKEHHE OKOHuYaHus (toje — te), Cp. Ap.-1.-Cl. E.GEN.SG foj¢ | seje U
XOPB. II.-CL. foe, see. KOCBEHHBIE 1a/Ie’i MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa 3aKOHOMEP-
HO JIEMOHCTPHUPYIOT WKaBCKHI peduiekc *¢ (¥, COOTBETCTBEHHO, COBIIAICHHUE
C TaJaTaJbHOW MapagnurMoii), cp. GEN/ACC/LOC.PL tihv, onihb, DAT.PL onims U
JIp.-11.-CJ1. GEN/LOC.PL téhv, onéhw, HO sil'b M DAT.PL 0néms, HO Simb.

2.2.2. Bonpocumenvno-omnocumenvrovle mecmoumenus kto,
¢to (Ca) u npouseoonvie OMm HUX

K at10ii rpynmne MmecronMeHui OTHOCSTCA JIEKCEMEI kfo, ¢to (Ca) n Bce Tpo-
M3BOJHBIE OT HUX. B TekcTe maMsATHHKA OHM IPEACTaBICHBI HECKOJIBKUMH
MIpUMEpaMH.

Tabmuna 5. BorpocuTenbHO-0THOCHTEIBHBIC MECTOMMEHHS
Tablica 5. Upitne i odnosne zamjenice
Table 5. Interrogative and relative pronouns

KTO NIGDORE CA NICE
NOom - nig’dore (2), nigdore (5), nigdors ca
GEN koga - - -
DAT - - - -
ACC koga - ca nice
LOC - - - -
INS - - - -

Cpenu mpumepoB npumedatesibHa popMa koga, 3aMMCTBOBaHHAsI U3 pa3-
TOBOPHOTO SI3bIKa, CP. JIP.-11.-CJ1. k0go. YHOTpeOIsieTcsi MECTOMMEHHE Cd, XOTs
oTpHLaTenbHas popMma nic¢e ‘“HHITO’ BOCXOIMUT K *nicvto (SKOK 2: 111).
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2.2.3. Anagpopuuecxoe mecmoumenue *jo, *ja, *je

Tabmuna 6. AHahopruuecKoe MECTOMMECHHUE
Tablica 6. Anaforicka zamjenica
Table 6. Anaphoric pronoun

*Jb *JA *JE
SG PL SG PL SG PL
NOM - — — - - —
GEN nega nihs (6) - - - -
DAT - nimb — - nemu -
ACC — ihb (4), nihb — — — —
LOC nems nihs (3) — - — —
INS - - - - - -

dopma M.GEN.SG — nega, cp. pacCMOTPEHHbIE paHee sega U koga, a Takke
Ip.-1.-c11. jego/nego.

[IpousBognoe ot *jb, *ja, *je oTHOCHTENFHOE MECTOMMEHHE iZe, éZe, eZe,
XapaKTepHOE /I LIEPKOBHOCIIABSHCKOIO SI3bIKa, B TEKCTE TAMSITHUKA HE BCTpe-
gaeTcs, Oyny4H BEITECHEHHBIM MECTOMMEHHBIM IIpHJIaraTeIbHbIM ki, kaé, koe.

2.2.4. Jluunvie u 6036pamnoe mMecmoumeHusl

JInanbIie N BO3BPAaTHOC MECTOUMCHUS UMCIOT 0C06y10 napaaurMy CKJIOHE-
HUS. B TekcTe maMsITHUKA OHU pe€aACTaBJICHBI B OCHOBHOM (I)OpMaMI/I JIHYHOT'O
MCCTOMMCHU BTOPOI'O JIMIla MHOXKXCCTBEHHOT'O YUCJTIa Vi, napaaurma KOToporo
MOXET OBITh COCTaBJICHA MPAKTUYCCKU IMOJTHOCTBIO. Ee YAAQYHO JOIOJIHAIOT
JABEC q)OpMI)I MCCTOMMCHU TIEPBOIo JIUIia mi B JaTeJIbHOM U TBOPHUTCJIHLHOM
naacKax. KpOMe TOTO0, MUMCIOTCA IBC (1)OpMLI BO3BpPAaTHOI'O MECTOMMCHUS sebe.

Tabnuna 7. JInuHble 1 BO3BPaTHOE MECTOUMEHUS
Tablica 7. Osobne i povratna zamjenice
Table 7. Personal and reflexive pronouns

1SG 1PL 2SG 2PL
NOM - - - vi (2)
GEN - - - v(a)sb (5) -
DAT - n(a)me - v(a)ms (10) sebé
ACC - - - v(a)sb (1) sebe
LOC - - - vasb -
INS - nami - - -

150



B. B. KO34K, A. H. COBOJIEB, /l[pesénexopsamckuil nepegoo...

2.2.5. llpumsascamenvrovle MecmoumeHus.

SLOVO 72 (2022)

B sty rpynny BXxoasaT MectouMeHus nase, nasa, nase; vasn, vasa, vase, a
TaK>Ke BO3BPATHO-MIPUTSHKATEIFHOE MECTOUMEHUE SVOi, SVOé, svoe.

Tabauua 8. IlpuTsbkarenbHble MECTOMMEHUS

Tablica 8. Posvojne zamjenice
Table 8. Possessive pronouns

M F N
SG PL SG PL SG PL
NOM v(a)$p v(a)si n(a)sa, — - -
v(a)sa
GEN n(a)s(e)go, svoga n(a)$(i)hs, n(a)se, v(a)sihp svoga -
(3), v(a)sega, v(2)$(i)hs, v(a)se %)
v(a)sego, v(a)s(e)ga, v(a)sihp
v(a)S(e)go (2)
DAT svomu, v(a)Semu, v(a)$ims (2), - v(a)$imp - -
v(a)$(e)mu v(a)$(i)mp,
v(a)Sems (sic!)
ACC - v(a)se (2) n(a)su, - - -
v(a)Su
LOC - vasihsp, - vaSihb - -
v(a)s(i)hs (2),
v(a)sihsb (3)
INS - - svoimi, v(a)Simp -
v(a)$(i)mi

B opme M/N.GEN.SG HabmrogaeTcst KOHKypeHIus GopM Ha -go | -ga, Ipu
9TOM HX KOJMYECTBO NPAKTHUYECKH paBHOE (cooTBeTCTBeHHO 4 U 6). OnHa-
KO, YUUTBIBAs JaHHBIC IPYTUX THIIOB MECTOMMEHHH, MO>KHO CIIENIaTh BBIBOJ O
npeoOialaHiy B TaMsATHHKE (POPM MECTOMMEHHIA Ha -gd.

Hunst hopM MecTOUMEHHS SVOi, SVOé, Svoe XapaKTEepHO BbINIaJICHHE HOTa U
HOCIIeAyIolIee CTSDKeHNUE, Cp. svoga, SVomu U Ap.-11.-CIL. Svojego, svoemu.

Hesicaa dpopma M.DAT.PL v(a)Sema (kloStromw v(a)Semv) ¢ e Bo (rekcuu. O0b-
SICHUTB 9TO CMEIEHNEM ¢ ()OPMOI MECTHOTO T1a/ie)ka eMHCTBEHHOTO YMCIIa 3a-
TpyaHHUTENBHO. Kak ObI TO HU OBLIO, IpUMEp SANHUYEH — BO3MOXKHO, 9TO OIIHOKA.

2.2.6. Mecmoumennvle npunazamenbnsie

[TpunararensHOe ¢ MECTOMMEHHBIM 3HAYCHUEM ki, kaé, koe (M IpOU3BOIHOE
OT HETO OTPHUIIATEIILHOE TpWIIaraTeNbHoe niki, nikaé, nikoe) CKIOHIETCS IO allb-
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EKTUBHOMY THITY 1 OyIeT moJpoOHee paccMOTPEHO B paszaesie 00 MMeHax nprJia-
rarebHbIX. TaM e OyJIeT pacCMOTPEHO CKIIOHEHE APYTHX MPUMEPOB MECTOH-
MEHHBIX TIPUJIAraTeIbHbIX C abEKTUBHON APaUIMON: inb, vsake, kakove.

Cpemy HEMHOTOYHCIEHHBIX (POPM MECTOMMEHHOTO TPUIIAraTebHOTO vas,
vsa, vse (XapaKkTepU3yIOIErocsi MPOHOMHHAIBHBIM THITOM CKJIOHEHHS) TIpHUMe-
YaTesbHBI {yONeThl vsémi/vsimi ¢ nkaBckuM peduiekcoM *¢. [1pu 3ToM B yeThIpex
CITyHJasix U3 MSTH THIIETCS ATh. Takoe COOTHONIEHHE MOTIIO OBl OBITh HCTOIKOBA-
HO KaK apXxau3M Jaxe MPUMEHUTENHHO K IIEPKOBHOCIABIHCKOMY TEKCTY.*

Tabnuna 9. MecTouMeHHbIEe IpUIIaraTeabHbIe
Tablica 9. Zamjenicki pridjevi
Table 9. Pronominal adjectives

M F N

SG PL SG PL SG PL
NOM - - - - - vsa
GEN - vséhb - — - -
DAT - vsémb - - - -
ACC - - - v’se - vsa (2)
LOC - - - - - -
INS - v’sémi, - - - -

vsémi, vsimi

2.2.7. OmpuyamenvrHoe mecmoumeHue niedans

K MecTOMMEHHSAM OTHOCUTCS OOPa30BAaHHOE OT MMEHH YHCIUTEIBHOTO
edanwv otrpunarenvHoe niedans, niedna, niedno, CKIOHSAIONIEECS IO MECTOH-
MEHHOMY THUITY.

Ta6muua 10. OTpunareibHOe MECTOMMEHHE niedans
Tablica 10. Nije¢na zamjenica niedans
Table 10. Negative pronoun niedans

M F
SG PL SG PL
NOM niedans - - -
GEN - - nied’ne -
DAT nied’nomu, niednomu - - -
INS niednims (2)

35 Cp. GADZIJEVA et al. 2014: 147-148.
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2.2.8. Mecmoumennoe cknonenue: 060ouerue

B 3axirodueHHe peACcTaBIsSeTCs] HEOOXOAMMBIM OTMETUTh, YTO MAMSTHUK
JNIEMOHCTPHUPYET ABE TCHICHIINH. [lepBast — cTpemiieHrne K COBMAACHIIO (hopM
HEMaJaTalbHOTO W IMAaJaTabHOTO CKIIOHEHHS W3-32 MKaBCKOTO peduekca *e,
cp. tihv, onimo, onihs, vsimi. Bropas — npeuMyIeCTBEHHOE YIIOTpeOICHHE
(hnexcum -ga B popmMax M/N.GEN.SG.

2.3. Imena npuiiarateiabHble

Ha npacnaBsHCKOM 3Tare MPOTUBOMOCTABISLTUCH MOJIHBIE U KpaTKue Qop-
MbI IMEH TIpujiarareiabHbIX. Torna e CKIIOHeHHE TOIHBIX (HOpM IpeTepresno
P MOPQOHOJIOTHYECKHX MPEeoOpa30BaHUA, B PE3YyIBTaTe KOTOPHIX chHopMu-
poBaJicsi COOCTBEHHO aJbCKTUBHBIN (MJIU aJbeKTHBHO-IIPOHOMHHAIHHBIN)
THII CKJIOHCHUA, OTJIMYHBIN OT CY6CTaHTI/IBHOI‘O 1 cOOCTBEHHO IIPOHOMMHHAJIb-
HOTO. AJILEKTHBHOE CKJIOHCHUE CTAJl0 OCHOBHBIM THUIIOM CKJIOHCHHUS MMEH
MpUjIaraTesIbHbIX MPU COXPaHEHUH TaKKe MapagurMbl KpaTKux Gopm.

2.3.1. Myaicckoti poo
NOM.SG: drugi, grésan.
Dopma grésan — npumep ynoTpeOiieHus: KpaTkoi GOpMbI MPUIIaraTesIbHOTO.

GEN.SG: ap(usto)isk(o)ga, ap(usto)isk(a)go (2), b(la)z(e)n(a)go (4),
rimsk(a)go (2), s(ve)t(a)go, tesnéisago, tesnoga, véc n(a)go.

B dopmax pomuTesbHOIo najiea, Kak ' y MeCTOMMEHHH, OTMEUAETCs KOHKY-
permms Gopm Ha -go 1 Ha -ga. Ho ecnm y MectonmeHuit npeobnasanmi (GopMeI
Ha -ga, TO Y UMEH IpUIarateJIbHbIX UX TONBKO 2 (ap(usto)lsk(o)ga wn tesnoga).
Ocrampable TpuMepk! (Bcero 11) — ¢ -go. Takum 00pa3zoM, MOXKHO 3aKITFOUUTh,
YTO TPOIIECC PA3BUTHS OKOHYAHUS -gd Y MECTOMMEHHI 1 IMEH TIPHJIaraTeIbHbIX
npoTeKai no-pasHomy. OJTHaKO MOXKHO MPEATIOIOKHUTh, YTO TIEPSBOUHK (TIepe-
MMUACYMK) JTOKYMEHTA CTHUIM30BAN (IIPaBWII) JPEBHEXOPBATCKUN TEKCT HA II.-CIL.
MaHep, MO-pa3sHOMY OTHOCSICh K MECTOMMEHUSIM ¥ TIpHiiaratelbHbIM. B mo0oM
cllyyae B paMKax S3bIKa MaMSITHHUKA MECTOMMEHUsI OKa3bIBAIOTCS 0OOJiee MHHO-
BaTMBHOW YaCTHIO PEeUH, TOT/IA KaK IpHiIarateJbHbIe — 0ojiee KOHCEPBAaTHBHOI.
Ipumep ap(usto)lsk(o)galap(usto)isk(a)go (cp. sega/sego) neMOHCTpHUpPYET OT-
CYTCTBHUE 3aBUCUMOCTH MKy KOHKPETHOM JICKCEMOM U BLIOOPOM OKOHYAHHUSL.

[lo nabmronenmnro Ct. JlambsiHoBHYa, B Ycmase c8. beneoukma ¢iek-
cusi -ago, -ego mpeoONaaeT Uy MECTOUMCHHA, W y TNpUIIarareibHbBIX
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(DAMJANOVIC 2005.a: 146). Ha 3toM oHe s13bIK OyIUTbI IpencTaeT Gonee
NUHHOBAaTHUBHBIM.

DAT.SG: zbozZnomu.

ACC.SG: p’lnv, regul’ni (2), teles 'ni, z’bozni*’.

LOC.SG: poslédnemu.

INS.SG: drugime.

NOM.PL: cr(v)kveni, d’ruzi, k’rivi, katulicski, ociti, poslus’ni, prazdni,
pros i, telesni, v’zliibleni.

B crapocnaBsHCKOM SI3bIKE TPOTHUBOIMOCTABICHUE KPATKHUX W MOJHBIX
(hopM NOM.PL BBINIAAENO OBl ciiepyromuM obpasom: dobri/dobrii. B mamsr-
HUKE ke u3-3a opdorpaduveckoro CTHKEHUS OKOHYAHHS -ii TIPOTUBOIMOCTA-
BHUTb 3TH (JOPMBI HE TMPEACTABIISIETCS BO3MOMKHBIM.

GEN.PL: bliznihv, boz ’ihv, cr(v)kveniho, d’ruzéh’, druzihv, istihe, ocitihv,

rim skiho, starsSihe, telesniho, vér 'niho, vérniho, viacihe.

B pomurtenbHOM majexe oOHApyKEHBbI TOJILKO MOJiHBIE (BopMmbl. Diek-
cust hopMbl d ruzéh’ nosBUIACh, BEPOATHO, U3-3a OMIKMOKHU mucua (Cp. mapy
d’ruzéh’ldruzihv).>’

DAT.PL: katulicskimo, sadan’nimw, v’zIlib 'lenimo, viaéime.

ACC.PL: druge, nove, priproste, slobod ne, svetske, teles ne, vlace.

Kak u B hopMax UMEHUTENIFHOTO TaJie’Ka, B BAHUTEIEHOM IMaJIeKe CI0KHO
MPOTHBONIOCTABHUTH KPATKUE U MONHBIE (POPMBI, KOTOPBIE, OYEBHIHO, Opdorpa-
¢udecku coBnanu. Oekcuro -e, TaKUM 00pa3oM, MOKHO MHTEPIPETHPOBATH
JBOSIKO — KaK Pe3yJbTaT CTSDKeHHUS MOMHON (OpMEI (-¢j¢ > -eje > -€) MM Kak
Ppe3yABTaT BIUSHHS KpaTKoi (ISKCHH NalaTallbHOTO THUIIAa CKIIOHEHUS (-¢ > -€).

LOC.PL: is tiho.

B nokaTtuBe Takke BO3HUKACT BOMPOC O TPAKTOBKE (IICKCHU -i/ib, KOTOpas
MOXET OBITh CTSKEHHEM TOJTHOTO OKOHYAHHUS -Vils MW MKaBCKUM BapHaH-
TOM KPaTKOTO OKOHYaHUs -éhb (v’ tihs is tihe klostrihv).

INS.PL: druzimi (3), pravimi, vérnimi.

3¢ Cpeau Gopm ACC.SG HET MPUMEPOB, IEMOHCTPHUPYIOIIUX KATETOPHIO OYIIEBICHHOCTH.

"B TO e BpeMsl B JPEBHEXOPBATCKOM YaKaBCKOM IHCHMEHHOM SI3bIKE (DMKCHPYETCSI CMe-
mreHre GopM GEN.PL M LOC.PL, IIPH KOTOPOM (hOPMBI POIUTENILHOTO HaJiexka MpuodpeTaroT
OKOHYaHHUE -éhb (C COOTBETCTBYIOLIMMH KaBCKUM M MKaBCKHM BapHaHTaMH -e/ib U -ihb), CM.
LUKEZIC 1990: 15. Cp. Iz’ to iz nik 'nuéi ot s(vé)ta sego brzéhw (GEN) i hitrého (GEN) rici B
nocnaunu [ceno-EBceBus (no pparmenty Bercic II 12, f. 24b u3 cobpanus PHB).
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2.3.2. XKenckuii poo
NOM.SG: ap(usto)lska, opéin ska, veksa.

B pesynbrare crsbkeHus moimHOM (riekcuu (-aja > -a) KpaTKue W ITOJTHBIE
(hOpMBI IMEH MPUJIAraTeNIbHBIX B NOM.SG COBIAITH.

GEN.SG: b(0)zZie, rim ske, s(ve)te.

Orniekcust -e peaCcTaBiIsieT cOO0W pe3yNbTaT BIUSHUS MajaTalbHON Mapa-
JUTMBI (-€ > -€) U CTSDKSHHMSI ITOJIHOTO OKOHUYAHUS (-yj¢ — -ije — -¢).

DAT.SG: poslédnoi, s(ve)toi.

driekcust -0i — 3aMMCTBOBAHUE U3 MECTOMMEHHOTO CKJIOHCHUS, CpP. JP.-1I.-
ca. dobré/dobréi, nici/nicii, no toilei.
ACC.SG: paklenu, slobodnu.*®

U3z-3a cTsoxenns duexcun *-9jo (*-0jo — -uju — -u) KparKkue U IMOIHBIC
(hopMBbI coBriay.

LOC.SG: ()OPMBI HE BCTPETHIIUCH.
INS.SG: ap(usto)lsku (4), ottacasku, Segavu.

Hcropuieckoe OkOHYaHUE TBOPUTEIHLHOTO TMajieka GOpM KEHCKOTO pojia
(-0j9, -€jQ) CTapOCIaBIHCKOTO S3bIKA COBIANANIO Y KPATKUX M TOTHBIX (OPM.
B Tekcre OyIIibl 3TO OKOHYaHUE HE HCIIONB3YEeTCsS. BMECTO HEro nCrob3yer-
cs1 IIeKCHSI -u, TPOUCXOKICHHE KOTOPOM 00CYKAaI0Ch BhIIIE. Y UMEH CyIlle-
CTBHUTEJIHBIX OKOHYAHUE -0 TPEJICTABICHO €JIWHCTBEHHBIM NpUMeEpOM silu.
VY BCTpeTHBIIMXCS HMEH MPWIATaTeNIbHBIX, KAK MOXKHO 3aMETHTh, UCIOJb3Y-
€TCS TOJIBKO OHO, YTO MOXET CIIY)KHTh JOTOJHUTEIHHBIM MOJATBEPKICHUEM
npeoOaanusl UMEHHO STOH (uieKkcHu B cucteMe HaMsaTHHKa. Kpome Toro,

3 Mopdonoruueckass unteprperanus (opmbsl slobodnu BbI3bIBACT BONMPOCHL. Sepulturam
quoque in Ecclesiis vestris liberam esse decernimus ‘Mbl npoBo3riamaeM cBOOOIHBIM I10-
rpeOeHue B Bamux HepkBsax’ — [ t(a)koe pogrebe v’ klostrihv v(a)s(i)he dopuéamo vs(a)komu
slobodnu biti. B natunckoit hpasze umst npunararenbHoe liberam OTHOCHTCS K UMEHH CYIIIC-
CTBHUTEJILHOMY Sepulturam ¥ BXOAUT B cocTaB 000poTa accusativus cum infinitivo. B npes-
HEXOPBAaTCKOM BapHaHTE 3TOT 000POT, CY/Is IO BCEMY, KOUPYETCsi, OaHako dhopma slobodnu
HE COBIIJIaeT C MIMECHEM CYILICCTBUTEIBHBIM pogrebe (ACC.PL) 110 YHCITy. DTO HECOBIIAICHHE
MOXHO OOBSCHHUTH KaK CIy4alHyI0 rpaMMaTHICCKYIO KabKy (cp. liberam u slobodnu F.ACC.
SG) WM KaK IEepPeOCMBICICHHE JIATHHCKOTO TeKCTa ‘MBI TakKe pasperiaeM norpeGeHs B Ba-
[IMX MOHACTBIPSIX BCAKOMY CBOOOIHOMY [4enoBeky]’. B mociennem ciyyae dpopma slobodnu
OTHOCHUTCSI K vS(a)komu ¥ IOHUMAETCS KaK M.DAT.SG.
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O6paTI/ITI) BHUMAaHHEC MOXHO TaK)X€ Ha TO, YTO OKOHYAHHC -U B IIaMATHUKC
BCTPEUACTCA TOJIBKO Y TBEPABIX OCHOB.

NOM.PL: is fe.

OTHOCHTEIBLHO (l)OpM NOM.PL BO3MOXXHO TO K€ JBOAKOC TOJIKOBAHHUE, YTO
1 B citydae ¢ popMaMu GEN.SG.

GEN.PL: op ‘¢inskiho.

DAT.PL: pravime.

ACC.PL: (pOpPMBI HE BCTPETHIIHCH.
LOC.PL: d rugiho.

®dopMbl GEN/DAT/LOC.PL TaKue e, Kak U 'y (popM MYy>KCKOTO poja.

INS.PL: )OpPMBI HE BCTPETUIIHCH.

2.3.3. Cpeonuii poo

NOM.SG: pr 'vo.
3T0 MOXKET OBITH KpaTkasi popma MM CTSHKEHHE TTOTHOM.
GEN.SG: b(0)zié, dobra, presvetlago, regulnago.

B omnume ot ¢popm Myxckoro poaa, y GopM cpenHero poaa npeacTaie-
HBI U KpaTKue, U TOJIHbIe BapuaHThl. [Ipu 3TOM y monHbIX GopM oTMedaeTcst
TOJIBKO OKOHYAHHE -ago, YTO TOATBEPKAAET BBHICKA3aHHYIO BBILIE MBICIB O
peoOafaHuy y pUjIararelbHbIX KIMEHHO 3TOI0 OKOHYaHHMS.

DAT.SG: protivnu.

[IpencraBnena oqua KpaTkas GIeKcHs, 1 OHa COBIIAAALT ¢ (riekcuen Myx-
CKOI'0 poza.

ACC.SG: cr(v)kv(e)no, navad’'no, plno, s(ve)to (2), vlace.
LOC.SG: ()OPMBI HE BCTPETHIIUCH.
INS.SG: boz 'nimw, opéinskime.

Tak KE, KaK 1 'y npujiaraTt€JbHbIX MY>KCKOI'O poJa.

NOM.PL: cela (2), mr tva, slobod’na, t 'vrda.
GEN.PL: dobrihs.

DAT.PL: ()OPMBI HE BCTPETHITUCH.

ACC.PL: cr(v)kvena, d 'ruga, is ta, sadas 'na.
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LOC.PL: (hOpPMBI HE BCTPETUIIHCh.
INS.PL: neplod 'nimi, plodovitimi, vékuv(é)cnimi, viacimi.

2.3.4. Bonpocumenvno-omnocumenvroe npunacamenvroe ki, kaé, koe
U e20 npou3800Hble

B cuctemy CKJIOHEHHsI IMEH MpHIIAraTelIbHBIX BXOJUT U CKJIOHCHHE Me-
CTOMMEHHBIX IPHJIAraTe/IbHBIX, MM MECTOMMEHHUN C aJbeKTHBHBIM THUIIOM
ckJoHeHUs. B Texcte Oymuibl 9T0 MecTomMeHUs ki, kaé, koe, a Taxxe inv,
vsakw, kakove.

Tabnuia 11. BonpocuTenbHO-OTHOCUTENBHOE NpUIaratenibHoe ki, kaé, koe
Tablica 11. Upitni i odnosni pridjev ki, kaé, koe
Table 11. Interrogative and relative adjective ki, kaé, koe

M F N

SG PL SG PL SG PL
NOM ki (4) ki (5) - - - -
GEN - kih (2), kihs (2) ke kihp - -
DAT - kims (3) - kimp nikomu —
ACC - ke (3) ku - ko -
LOC - kihs (2) - - - -
INS kimp kimi - - - -

2.3.5. Ilpouue mecmoumennuvle npunrazamenvhvie ¢ A0bEKMUBHBIM
CKJIOHeHUuem

Tabnuna 12. MecTouMeHHbIE PUIIAaraTelibHble C aAbEKTUBHBIM CKIIOHEHUEM
Tablica 12. Zamjenicki pridjevi sa pridjevnom sklonidbom
Table 12. Pronominal adjectives with adjective declension

M F
SG PL SG

NOM ini - -
GEN v’sakoga inihp vsake
DAT vs(a)komu - -
ACC - kakove -
LOC - - -
INS - - -
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JIro6ombITHO, YTO yroTpeOieHHoe B hopMe M.GEN.SG MECTOMMEHUE VSakb
(v sakoga), cknoHstomeecs 1Mo aTbeKTUBHOMY THITY, OKOHYaHHUEM -0gd TIPH-
MBIKaCT KMCHHO K MCCTOMMCHUAM, a HC K MpWIararejibHbIM, IJI1 KOTOPLIX B
OOJIBINICH CcTETIeHN XapaKTepHa QIICKCHS -ago.

K agpexTHBHOMY THITY CKJIOHEHHS IPUMBIKAeT U hopMa MOPSIIKOBOTO Me-
CTOMMEHWUSI p 7voga ¢ OKOHYaHUEM -0gd.

2.3.6. llpuuacmus

[IpuuacTusi, Kak U KpaTKHe W MOJHbIE NPUIIAraTesIbHbIE, CKIOHSAIOTCS 10
aIbEKTUBHOMY WM (B KpaTkux (popMax) cyOCTaHTHBHOMY THITaM CKJIOHEHHS,
MI03TOMY, HECMOTPSI Ha MIPUHAAJICKHOCTh K IIAaroJbHBIM opMaM, OHH OyAyT
paccMOTpeHbI HAaMH B paszziesie 00 MMEHax MpHiiarareibHbIX.

AKTHBHBIE IPHYACTHUS HACTOSILETO BPEMEHH TPEICTABICHbI B TAMSITHUKE
TOJIBKO (hopMaMM MY>KCKOTO pojia MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA.

Tabmuma 13. AKTHBHBIE IPUYACTUS HACTOSIIETO BPEeMEHN
Tablica 13. Aktivni participi prezenta
Table 13. Active present participles

M
PL
NOM ¢tuce, daruiiCe, hotece, imé&hce, pristoece, videti, zap(o)v(€)daice
GEN [nastanucihs]
DAT iméhcimp, nastanu¢ime, obiraliCime
ACC bézece, greduce, pristoece, vracatice
LOC [nastanucihs]
INS pristoecimi (2)

He coscem sicHa dopma iméici B cnenyromieM mnaparpade: Prohibemus
insuper, ut infra fines locorum vestrorum, nullus sine consensu Diocesanorum
Episcoporum & vestro Capellas seu Oratorium de novo construere audeat,
saluis privilegiis Pontificum Romanorum ‘MBbl Taxke 3amperniaeM, 4To0bl 3a
npezieaMy BallliX MECT KTO-JIMOo 0e3 comiacus ernapxualbHOTO eMUCKoTa
nnn [6e3] Bamiero [coniacusi| OCMeTHBAaNCsl HAYUHATh CTPOUTh YACOBHU HITH
OpaTopuH, TOJIbKO uMmest mpuBuierud ot Pumckux Ilontugukos’ — € zvr hu
toga t(a)koe prepovedamo t'vrdo - k(a)ko v kumfinihs v(a)$(i)he - nigdore bez’
dopu/Cen’é b(i)sk(u)pv v(a)Sihv i v(a)se - kapelu ili molitelnicu z 'nova zidati ili
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postaviti ne s’ méi - vanw z’lozeci i iméuci bule b(i)sk(u)pove rim skihe. B 310l
(dpaze bopmy iméiici MOKHO HHTEPIPETUPOBATh KaK 3aBUCHUMYIO OT nigdore,
OJIHAKO B TAKOM CJIy4ae OHA HE UMEET COINIAaCOBAHUS U MOXKET TPAKTOBATHCS
KaK JeenpuvacTre.

OmnpeneneHHbpIe CII0KHOCTH MOABIIAIOTCSA TAKXKE B CBA3U ¢ HHTEPIPETAINEH
(dhopmel nastanucihe, BCTpeUaroleiics B TEKCTE JBa pa3a. B o0oux ciydasx mna-
JexcHas popMma MpeCTaBISIeTCS] HaM OIMUOKO# MTepeBOIINKA HITH MEPETMCYHKA.

1) Jlat. tam praesentibus quam futuris ‘Kax HEIHEIITHUM, TaK 1 OyyIuM’,
Cp. IPEeBHEXOPB. t(a)ko sadan ’nimoe t(a)ko po nihe nastanucihe. llpu-
JaratenbHoe sadan ‘nimes TPENCKa3yeMo YIOTPEONICHO B JaTENbHOM
najgexe. JlanpHeHuii TeKCT MBI OBl OXKUIANTU YBUIETh TakuM: **tako
i po nihe nastanuéime (DAT). ®opmy nastanucihv (GEN/LOC) MOXHO
OOBSCHUTH BIIMSHUEM OKOHYAHUS Mpeapuiyiero cioa. Cp. Takke
IPYTOM KOHTEKCT ¢ 'vrda v(a)ms - i po vase nastanucime (DAT!) - i cela
da prebudute.

2) Jlat. obeunte vero Generali vestro Priore, vel suorum quolibet
Successorum ‘Koria e Balll TeHEpaJbHBIH HACTOSTEIb WM KTO-TO
13 eT0 IPEEeMHUKOB yMpeT’ — npeBHeXopB. Kada t(a)koe v(a)sv priure
eneralv um 're - ili po nemw kihv godé nastanucihy. BeposiTHO, mepeBo-
4yuK OyJUTBI HE CIIPaBHJIICS C JaTHHCKUM 000poToM ablativus absolutus,
MIPaBUJIHO IE€PEBE/Is TOJBKO MEPBYIO €ro 4acTh. B COOTBETCTBHM C
MEPBOH YaCThIO, MEPENAHHON MPUIAATOYHBIM MPEIUIOKEHUEM, BTOpPas
4acTh, TI0 HAIIMM MPECTABICHUSIM, MOTIIa OBl BRITIISACTD Tak: **ili po
nems ki godé nastane (NoMm). CnoBocoueranue kihv godé nastanuciho
(GEN/LOC) BO3HUKJIO WJIM TOA BIMSHHEM HPEABIAYIIETO po nemb
(LOC), Wi 1MoJ| BIUSHUEM JIATHHCKOTO POJAMTENLHOTO Taeka SUorum
Successorum.

®dopma videli — €MTMHCTBEHHBINH TpUMEp (€CIM HE CUUTATh HESICHOTO
iméii¢i) ynorpebnenus ¢uekcuu -i B popMe M.NOM.PL. B JTaTHHCKOM TekcTe
eil COOTBETCTBYeT (popMa €AMHCTBEHHOIO 4Hcia (sciens). B npeBHexopat-
CKOM TEKCTE, OJIHAKO, MHOXKECTBEHHOE YUCIO: cr(b)kveni ili telesni oblastniki
(...) videéi.

ITaccHBHBIX MPUYACTHUIT HACTOSIIETO BPEMEHHU B MAMSTHUKE HET.

Cpenu npu4acTHBIX (GOPM HPOIIEANIEr0 BPEMEHH M.NOM.PL, B OTJIHYHE OT
(hopM HacTosIIEero BpeMeHH, npeodiagaet (uekcus -i. Bo3MokHO, 11 3TUX
NpPUYACTHBIX (OPM yXkKe HE XapaKTepHO CTPOroe COIIAacOBaHHE C MOJJICKa-
MM, B CBSI3U C YEM OHH MPHOOPETAIOT MPU3HAKU JCCTPUIACTHS.
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Tabnuua 14. AKTHBHbBIC IPUYACTHSI IPOILEAIICTO BpEMEHU
Tablica 14. Aktivni participi preterita (prvi)
Table 14. Active past participles

M

PL
NOM naredidivsi (sic!), opomenuvsi, priém’si (?), zag’nav’si, zatvorivsi, zvoniv’se
GEN preminuvsihb

Hesicua gopma priém ’si, kotopas popManbHO OTHECEHA HAMH K M.NOM.PL.
[Ipu atom cp. nar. Regularem vitam professis in perpetuum Religiosam vitam
eligentibus ‘TeM, KTO MPUHSUII PEIMTHO3HBIN yCTaB U HaBEYHO M30pai MOHa-
LIECKYIO KM3HB U JAPEBHEXOPB. regul’ni Zivotv priém’si v v(é)ki - Regul 'ni
Zivotv obiraii¢ime. 1o HameMmy MHEHUIO, GOPMBI priém 'Si u obiraiiéime cne-
J0BAJIO OBl TOCTABUTH B OJJMH H TOT K€ NaJIeX (JaTeNbHbII) — B COOTBETCTBUHI
C JTAaTUHCKHUM TEKCTOM, Cp. **priémsims i obiraiic¢ime.

@opMBl MAaCCHBHBIX MPUYACTUH NPOLICAIIETO BpeMEHU Oojee pasHo-
o0pazHel. B 3TOT paznen Hamu ObLIM OTHECEHBI TAKXKE abeKTHBHU3UPOBAHHbIE
pUYACTHS, HATPUMED dans ‘“HACTOSILLHN, 3TOT , JIAT. praesens.

Tabnuua 15. ITaccuBHBIE MPUYACTHUS MPOLICNIETO BPEMEHU
Tablica 15. Pasivni participi preterita
Table 15. Passive past participles

M F N
SG PL SG PL SG PL
NOM dans, otlucens, post(a)vleni - - - dopucena
poloZens,
postavlens,
potv’reni,
proklets
GEN - dopucenihs (2), dan’ne - dan’nega -
recenihp
DAT — pos’tavlenimb — — — —
ACC - otvezane, - - otneto -
r(e)Cene (2)
LOC - - - - - -
INS - - dopucenu - - -

ITaccuBHBIE IIpuYacTusd Mpomeauero BpEMEHN CKIIOHAKOTCA TaK XK€, KakK
npuiararejibHbIC, U OTPAXAIOT TC KC 0COOEHHOCTH nmapaaurmal, Cp. o'vezane
(M.ACC.PL), dan 'ne (F.GEN.SG), dopucenu (F.INS.SG), dan nega (N.GEN.SG).

160



B. B. KO34K, A. H. COBOJIEB, /l[pesénexopsamckuil nepegoo... SLOVO 72 (2022)

B 3akmouenue m06aBUM, YTO MpHUYACTHBIE MO MPOUCXOKACHUIO (HOPMBI
TaK)Ke BXOJAT B COCTAaB MPOU3BOIHBIX MPEIJIOTOB U COIO30B CO 3HAYCHUEM ‘32
HCKJIIOUEHUEM (TOro 4t0)’, ‘eciu He’: otloZedi (2 npumepa, Jat. nisi), vans
zlozZeéi, vanw izloziv ’si, vane zIloziv’si (cp. nar. salva, salvis), vanv vzete (nar.
nec non).

2.3.7. AovekmusHoe cKloneHue: 0000ueHue

Baxueiinias 0coOOCHHOCTh UMEH NPWIIAraTeNIbHBIX, B OTIIMYHE OT MECTO-
AMEHHH, — Ipeodnaganre GopM Ha -go B M/N.GEN.SG. ITO 00CTOSTEIHCTBO
XapaKTepHu3yeT CKIOHEHUE MMEH IMpHJIararelbHbIX Kak 0ojee KOHCepBaTHB-
Hoe. Cpeai IPYrux MPUMEPOB IIMPOKO PACIIPOCTPAHEHO CMEIICHUE KPATKHX
Y TIOJTHBIX (DOPM B pe3ybTare CTSKESHUS] OKOHYAHHH.

2.4. I'maron

I'maronbHBIE GOPMBI B CHITY KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH MaMATHHUKA BCTpe-
THJIMCH B HEM JIOCTAaTOYHO OTPaHUYEHHO. B 0CHOBHOM 3T0 (hopMBI HacTOsIIIIE-
TO BpEMEHH.

2.4.1. Hacmosuyee spems™

HecmoTpss Ha HEMHOTOYHMCICHHOCTh JIMYHBIX [IAroibHBIX (OPM, BCTpe-
tuBIIKecs Gopmbl 3SG/PL U 1PL HHTEpECHBI KOHKYPEHIMEH (IIeKCHH.

3sG (17):
-t6 (6): budets, daetv, dostoit, dostoit’, pristoit, ud rzit;
-0 (11): bude (2), e (2), e’ (2), nima, opravi, otvede, um’re, z'na.

B dopme 3sG cymecTBeHHbIH niepeBec Yy Gopm Oe3 ¢uiekcuu -t» (COOTHO-
menue 65 % k 35 %). O moTeHuUanbHOM CBOOOJAHOM BapbHPOBAaHHWU CBU-
JeTeNbCTBYIOT ayOneTsl bude/budetb. COBpeMEHHOMY HCCIIEAOBATENIO He-
TPYAHO YBUIETh B MPOTHBOIOCTABICHUU ITHUX (OPM JIPEBHEXOPBATCKUI M
LEPKOBHOCIIABSIHCKHMI CJIOM. XOTs JUIsi aBTOpa IEpeBOAa WM MeperucuuKa
naMsTHUKa (GOpMBI (0COOCHHO B CUTYallMH XOPBAaTCKO-IIEPKOBHOCIIABSIHCKOM
JIMIIIOCCUH) OBUIM CHHXPOHHBIMH, pa3HHIA MEXIy HUMH (OTCYTCTBHE HIJIH
Hanmure (IIEKCHH -fb) TAKKE HE MOIVIa OCTAThCsl HE3aMEUCHHOM M, BO3MOXK-

¥ K dopMaM HACTOSIIEr0 BPEMEHU IPUYKMCIIEHBI U COBIAIAIOIINE C HUM MOP(OIOrHYECKU
(hOopMBI TPOCTOTO OYIYIIETO BPEMEHH.
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HO, HOCHJIA CTHJINCTHYECKHI XapaKTep: CKaXKeM, ImoiHast hopma mpeacTaBis-
JIaCh BBICOKOM WJIHM KHMKHOMH, a KpaTkKas — pa3srOBOPHOM WIIM HEATPAJILHOM.

CoorHomienue ¢opMm 3sG ¢ duiekcueit u 0e3 Hee OTIIMYAeTCsA OT TAaKOro
e COOTHOUIeHUs! B Ycmage cg. beneouxma, B KOTOpOM, M0 HaOIIIOAEHHIO
Ct. JlamMpsHOBHYA, KONMMYECTBO (hopM mpakTHuecku papHoe (DAMJANOVIC
2005.b: 89). Ha s3Tom (hoHe s3bIK OyJIIbl BHOBb OKa3bIBAaeTCs 00OJI€e MHHOBA-
THUBHBIM.

1rL (18):
-mb (1): pristaemy;
-mo (17): dopuéamo (4), hocemo, ocemo, potv ritemo (2), potvr liemo,
prepov(e)damo, prepovedamo (3), priemlemo, pucamo, smo, us tavlamo.

B nipeapinymem ciryuae Qriekcus -¢ 3aMeTHO MTPEBOCXOIMIIA TI0 YaCTOTHO-
CTH (IIEKCHUIO -fb, OJHAKO UX COOTHOIIECHHE BCE-TAKH OBLIO COMOCTABUMBIM.
B dopme 1pL draekcust -mo ynorpednsercs yxe B 6onee uem 90 % ciaydaes.*

Taxoe >xe abcoroTHOE TTpeodIaianue OKOHYaHUS -#0 B 1 PL OTMEJaeTcCs B
Vemase ce. Beneouxma (DAMIANOVIC 2005.b: 89), uto elne pa3 ykasbia-
€T Ha paHHCC [IPOHUKHOBCHUE STOM (bJ'IeKCI/II/I B CUCTEMY INTIAaroJIbHOI'O CIIPsKE-
HUA IPEBHEXOPBATCKOI'O IMMCBEMEHHOTO SA3bIKaA.

2pL (7): imate, morete, nastoite, néste, priemlete, prosite, tezite.

3pL (20):
-tb (5): budute, otemliit’, prebudute, primute, promislets;
-@ (15): esu, imai (5), nimai, pomagaii, prebivaii, prikladai, pristoe,
su, ud’rze (2), udrze.

MHOXeCTBEHHOE YHCIIO 3-TO JIMIIAa TOATBEPIKIaET 3aKOHOMEPHOCTh, YCTa-
HOBJICHHYIO IS pOpM eNHHCTBEHHOTO unciia. CooTHomeHne hopM gaxe 6o-
niee BbIpazuTenbHoe: 75 % cirydaes ¢ -g u 25 % ciydaes ¢ -fb. K mpuMepam
0e3 durekcHr MOJKHO T0OaBUTH M (DOPMY BCITOMOTATEILHOTO IJIarojia cocia-
rareapHOTo HaKIoHeHus budu (2). Takum 0O6pazoM, B popMe MHOKECTBEHHO-
ro yucia pacupenencHue budu/budute 00yCIOBICHO CaMOCTOATCILHOW HITH
BCIIOMOTaTEIbHON POJIBIO TIIAr0JILHON (OPMBI.

Yemas ce. bBeneouxkma B 3101 opme, Kak ¥ B PopMe €TUHCTBEHHOTO YHC-
11a, CHOBa IEMOHCTPHUPYET PaBHOE cooTHowenue 1ydineros (DAMJANOVIC
2005.b: 89), momuepkuBas 601ee MHHOBATUBHBIA XapaKTep SA3bIKa OyJUIBI 11O
CpaBHEHHUIO ¢ Ycmasom.

“ Cp. DAMJANOVIC 2009: 390.
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Tabmuna 16. Orekcuu HACTOSILIETO BPEMEHH
Tablica 16. Nastavci prezenta
Table 16. Present tense endings

SG PL4
1 - -mo/-msb
— -te
3 -9/-tb -g/-tb

Jpyrux npocTsix BpeMEHHBIX (GopM (B yacTHOCTH, (HOPM A0OpPHCTA U HM-
nepdexTa) B IaMITHUKE HET, €CIIU HEe cunuTarh GpopMmy bi, BXOIAILYIO B COCTAB
(hOopM KOHBIOHKTHUBA.

2.4.2. Ilogenumenvrnoe naxionenue

B nmamsTHHKE OCTaTOYHO MHOTOYHUCIICHHBI (hOPMBI TTOBEIUTEILHOTO Ha-
KIIoOHeHUs. B kadecTBe cyddukca umMmnepaTupa UCIOJIb3yeTCS UCKITFOUUTEIb-
HO -i-, Cp. mozite U Ap.-11.-CIl. mo3éte.

3sG: b(u)di, budi (5), primi se®, s 'méi (4), sméi (3), znai (2);
2pL: mozite (2), r cite, sméite (3), vkladaite.

Tabmuna 17. Cyddukcsl 1 OKOHUaHHS TTOBEJIUTEIBHOTO HAKIIOHCHUS
Tablica 17. Sufiksi i nastavci imperativa
Table 17. Imperative mood suffixes and endings

SG PL
- -ite
3 -1 -

2.4.3. Ungunumus

Bce ¢opmbl nHpuHMUTHBA (52) B TEeKCTe MaMsATHHKA UMEOT cyddukc
-ti: b’riziti (2), b’rziti, biti (4), briziti, dati (2), drzati, éti, iménovati, iméti
(3), iz’brati, obdrzati, osloboditi, otiti, otkupiti, otneti, poiti (3), pokopati,
pomankati, postaviti, post(a)viti, potrébovati, priéti (4), pripraviati, priti,

4 Kak BUIHO M3 TaOllMIIbI, Y IVIATOJIOB B NAMSTHUKE TOXe HET (OPM JIBOMCTBEHHOIO YHCIIA,
OJ[HAKO MX [OTEHIHAIBHOE HAJMIUE B CHCTEME HY)KHO UMETH B BHJLY.
2 TlonpoGHee 00 MHTEPIPETALMH ATOH (HOPMBI CM. TAKKE HUKE.
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protiviti (2), providéti, pustiti, rediti, savkupiti, siliti (2), uciniti (2), udrzati
(2), vzeti, vzimati (2), zidati.

2.4.4. Ananumuyeckue ghopmol

2.4.4.1. bynymiee Bpems

B tekcre Oymibl qBaXKIbI yIOTPEOIIsA0TCA (POPMBI T. H. BTOPOTO OYAyIIEro
BpeMeHH, 00pa30BaHHOTO MMOCPEACTBOM BCIIOMOTATEIbHOTO Tiiarona biti (0T
OCHOBBI *hod-) 1 mepdexTHOro npuyactus ¢ cypdurcom -/- (KUZMIC 2009:
430).

2PL: budite mog’li (poterunt), budete hoteli (malueritis)
3pL: budu hoteli (voluerint), izbrali budu (deliberaverint®)

Ta6nuua 18. Bropoe (cnoxHoe) Oyayiiee Bpemst
Tablica 18. Futur (drugi)
Table 18. The (second) future tense

SG PL
1 _ _
2 - -li budete
3 - -li budu

B Vcemasge c6. beneduxma ananutniaeckue GopMbl OyITyIIero BpeMeHH 00-
pasyiorest 1o Toii e Moxean (DAMJANOVIC 2005.b: 91).

Yro kacaercsi popM T. H. IEpBOTo OyIylIero BPEMEHHU, K HUM, MO-BH/IH-
MOMY, C ONpEICIICHHOW HATSKKOW MOXKHO OBLIO ObI OTHECTH KOHCTPYKIIHIO
ocemo iménovati (duximus exprimenda), TeM He MEHEE C OOJIbINICH BEPOSITHO-
CTBIO OHA MOJKET OBITh MCTOJIKOBaHA KaK COYCTaHHE JIMYHOU (POPMBI TIIaroia
C 3aBUCHMBIM HH(QUHUTHUBOM.

2.4.4.2. Ilepdext

B mamsTHuKe IBaXKIBI BCTpevyaroTes: GopMbl repdekra, pudeM B IEpBOM
cirydae 6e3 BCIIOMOTATeNbHOTO Iarona: nigdore ni* priemale (aliquis non

percepit).

“ Tlo mpyrum usnauusm — deliberaverunt.

4 B 10 e BpeMs popMa 7i MOKET ObITH HHTEPIIPETUPOBAHA HE TOJIBKO KAK COOCTBEHHO OTPH-
naresbHas YaCTUIla, HO U KaK MKABCKHUI BapUaHT CTsHKEHHOW (opMbI miarosia biti ¢ oTpuIa-
HUEM: ne estb — nésto — né — ni.
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3sG: priemalv (percepit)
1pL: smo refk’]li (diximus)

Tabnuua 19. Iepdext
Tablica 19. Perfekt
Table 19. Perfect

SG PL
1 - -li smo
2 _ _
3 -1b -

2.4.4.3. CocaaraTeIbHOE HAKJIOHEHHE

HeKOTOpBIe IMPUMEPLI UCIIOJIB30BaHHA COCIArarCJIbHOr0 HAKJIOHCHUA
OpeaACTaBIACTCA HCO6XOI[I/IMI:IM pPaccMOTpPETh OTACIIBHO, C IPUBJICUCHUEM JIa-
THHCKOI'O HCTOYHHKA.

1) ne forte cujuslibet temeritatis incursus, aut eos a proposito revocet, aut
robur (...) sacrae Religionis infringat ‘aToOBI HATUCK KaKOTO-THO0 Oe3-
paccy[cTBa He OTBPATHII MX OT HAMEPEHHS M HE CIIOMHJI KPETIOCTh CBSI-
TOH Bepwl’ — da bi nikomu s 'men’ii protivnu v pridan’i ili nihv o' dobra
namislen’é o'vede - ili mocs (...) s(ve)toi regulnosti raz’b enié.

CraBsHCKUII IepeBOJl ATOTO JIATUHCKOTO MPEATIOKEHHSI HE BIIOJIHE SICEH U
MI03BOJISIET CIIEIIaTh MPEIoJIoKeHne 00 ommuoKe nepeBoxunka. [ pammarnye-
CKas OCHOBA JIATMHCKOM (hpa3bl mpo3padHa: incursus qut revocet (CONJ.PRS.
ACT.38G), aut infringat (CONJ.PRS.ACT.3SG) ‘(4TOOBI) HATHCK (HE) OTBpATHII
u (ue) cmommin’. Hagamo npeBHEXOpBaTCKO# (ppa3bl HABOAUT HA MBICHb, YTO
MEPEeBOAYHUK TpeAroaral nepeaarb JaTHHCKUN KOHBIOHKTUB JAPEBHEXOPBAT-
CKMM KOHBIOHKTHBOM, — OTCIOZIa yHOTpeOieHne (popMbl BCIIOMOTaTeIbHOTO
miarona bi. OgHako BMecTo Nep(eKTHOTO MPUYACTHS Jaliee yIoTpeOseTcs
nnyHas popma o'vede, B pe3yiabTaTe 4ero BO3ZHHKAeT arpaMMaTH4Has KOH-
cTpyK1us bi otvede (BMeCTO rUIIOTETHYECKOTO bi (ne) otvels). Bropomy KoHB-
IOHKTHBY COOTBETCTBYET UM CYIIECTBUTENbHOE raz b enié.

2) siquos episcopos romanae sedis (...) gratiam & communionem habentes,
de quibus plenam notitiam habeatis, per vos transire contigerit ‘ecnu
CIIYYHTCSI, UTO Yepe3 BaIllK PECITbl OYTyT MPOXOIUTH KaKHe-TH00 ern-
CKOTIBI, UMetoIue (. ..) MHJIOCTh PUMCKOTO TIpecTona ¥ 00IIeHUE C HAM,
U B MOJIHOW Mepe U3BeCTHbIC BaM’ — ako bi ke b(i)sk(u)pe rimsk(a)go
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stola (...) m(i)l(o)ste - i opéinu iméiice kimv plno z’nan’e imate - Primi
se klostare v(a)Siho poiti.

Kak u B npeapiayIieM npuMepe, CIaBsHCKUI NIEpEBO HE COBCEM siceH. Jla-
THHCKasl TPaMMaTU4ecKasl OCHOBA BbIPaXKEHA CKa3yeMbIM contigerit, 0T KOTOPOro
3aBUCUT 000POT accusativus cum infinitivo: episcopos transire ‘(€Ciu) CIlyInTcH,
YTO EMUCKOIIBI OYAyT MPOXOXUTh’. JIaTHHCKOE YCIIOBHOE MPEATIOKEHHE BBOIUT-
Csl B IPEBHEXOPBATCKOM BapHaHTE COIO30M ako U (POpMOI BCIIOMOraTeIbHOIO
miarona biti, OMHAKO, KaK ¥ B MPEIBIAYILEM CITydae, Aabllle HUKaKON Mpu4acT-
HOH ()OpMBI CMBICTIOBOTO IJIarojia HeT. BMecTo Hee — HesicHOe primi se, KOTopoe
MOP(}OIOrMYECKU MOKHO MCTOJIKOBAaTh KaK MMIIEPAaTHB OT priéli se, HO, BBULY
€T0 COBEPILIEHHOM HEYMECTHOCTU B JAHHOM KOHTEKCTE, 9TO MAJIOBEPOSITHO.

3) ab eis benedictiones vasorum & vestium & consecrationes altarium
Authoritate Apostolicae Sedis recipere valeatis ‘rycTh BaMm, B COOTBET-
CTBHH C pacropsbkeHHeM ATOCTOIBCKOTO MPECTolia, OyleT J03BOJICHO
MOJTy4aTh OT HUX OJarocIOBEHHE Yall M OOJavYeHuil 1 OCBAIICHUE all-
tapeii’— o' kih bi bl(agoslove)nié kalezemw i s’vitamo - i posveCen’é
olt(a)remw oblas titi ap(usto)lsk(a)go stola priéti mozite.

3TO BTOpas 4acTh MPEIbIAYIIEro MpeAoKeH s, TaTHHCKas rpaMMaruye-
CKasl OCHOBa — recipere valeatis (CONJ.PRS.ACT.2PL) ‘na0bl BBl CMOIVIM IPH-
HATH . Efl COOTBETCTBYET CINaBSHCKOE priéti mozite, B KOTOPOM mozite Cleny-
€T WHTEPIPETUPOBATh KaK UMIICPATHB OT *mogti, cp. Ap.-1.-CI. moc¢i (INF),
mozéte (Mp.2PL). [Ipu 3TOM moCIE COX03a ki B Ha4aje IPUIATOYHOTO MPEI-
JIOKEHUsI YHIOTpeOJIeH BCIIOMOTaTeNIbHBIN Taroi bi, He UMEIOIINH, KaK U B
MIPEIBITYIIEM CITydae, CMBICIIOBOM YacTH (Cp. ofb kihs biste mogli priéti).

4) Si quae igitur in futurum Ecclesiastica saecularisve persona hanc
nostrae Constitutionis paginam sciens contra temere venire tentaverit
‘ecn ke B OyAyIlIeM Kakoe-Tu0o JHI0, TYXOBHOE WITH CBETCKOE, 3HAS
00 3TOM TEKCTE HAIIEro MOCTAHOBJICHHUS, IEP3KO MOCMEET MONUTH MPO-
TUB Hero’ — ako [i bi pot’'Ié cr(v)kveni ili telesni oblastniki te n(a)se bule
pismu videCi proti nemu s 'meli bi protiviti.

B sTOM mpuMepe 0coOEHHOCTD CITaBSHCKOTO TEKCTa 3aKITF0YaeTCs B IBAXK-
Ibl YIOTPEOJICHHOM BCIIOMOTAaTelbHOM Tnarone biti: ako li bi ... s’meli bi
Pprotiviti.

OcTamnbHbIe MPUMEPHI CIICIUATEHBIX KOMMEHTApHEB HE TPEOYIOT, OTMETUM
TOJIEKO, ITO (POPMBI BCIIOMOTATEIILHOTO TIaroia biti B 3SG 1 3PL OMHAKOBEIE,
cp. s 'mel’ bi u s ’meli bi.
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3sG: bi otsalv, s 'mel’ bi;
3pL: bi hotili, bili bi, bi bili, s 'meli bi.

Tabmuma 20. CocnararenbHoe (YCIOBHOE) HAKIIOHEHUE
Tablica 20. Kondicional
Table 20. Conditional

SG PL
1 _ _

3 -Ib bi -1i bi

2.4.5. I’naconvHoe cnpsicenue: 0606weHue

[maronpHas cucreMa MaMsTHUKA HE OTIIMYAETCS OCOOCHHBIM pa3HOOOpa-
3ueM. M3 muuHbIX (hopM Hanboee MHOTOUMCIICHHBI (DOPMBI HACTOSIIIIETO Bpe-
MEHU, HO UMCHHO OHH U MPEICTABISIOT HAaHOOIBIINN HHTEPEC N3-3a HATUIHS
Mopdosiornyeckoll BapuaTUBHOCTH (-mb/-mo, -@/-tb). Mopdomoruueckue
IyOneTsl (POPMHUPYIOT B MAMATHUKE JIBA CII0s. bojee KOHCEpPBATUBHBIN CIIOM
IIpeICTaBICH POPMaMU C -7b U -tb, B KOTOPBIX MOXKHO YBHJIETh IIEPKOBHOCIIA-
BSIHCKOE€ CTWIIMCTUYECKOE BIUsHUE. OHAKO TOMHHUPYIOIIMM I10 YUCITY TPH-
MEpOB sBJIsIeTCS O0Jee MHHOBAaTUBHBIN CIIOH — ¢ (hopMaMu Ha -0 U -g.

3. AHAJIN3 JUCTPUBYLIM ®OPM ITAMATHUKA

AnHanmu3 MOp(OIIOTHYECKON CUCTEMbI MaMSITHUKA BBISIBHI psifl GpopM, Ko-
TOpBIE C TOYKH 3PEHHS CPABHUTEIHHO-UCTOPUYECKOTO MOIX0/Ia MOTYT OBIThH
MIPOTHUBOIIOCTABJIEHBI IPYT IPYry Kak apXau3Mbl 1 MHHOBaMU. KonnuecTseH-
HOE CpaBHEHHE 3THX (QopM, HapsIly ¢ HccieoBaHHEM opdorpaduuecKoro u
JIEKCUYECKOTO YPOBHEH OyIIbl, ITO3BOJISET CAETATh HTOTOBBIHM BBIBOJ O JOKY-
JIEKTE MaMATHHKA.

K peneBanTHBIM A5 TO/ICUETa U cpaBHEHMS (hopMaM ObUTH OTHECEHHI Cile-
JyIOIIME.
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Tabmuma 21. Criucok cpaBHUBaeMbBIX apXan3MOB ¥ HHHOBAIIHIA
Tablica 21. Popis usporedenih arhaizama i inovacija
Table 21. List of compared archaisms and innovations

. Tun peanuzauuu
PaznuuurenbHbIi IPU3HAK
Apxanzm MuHoBanus
1. *g% é i/e
2. *bj ifj] "[i]
3. GEN.SG, NOM/ACC.PL cyml. X. p. (*-8) -i -e
U ACC.PL CyllL M. p. (*-0)*
4. LOC.SG cyll. M. p. U Cp. P. -&/-1 -u
5. M/N.GEN.SG TIpPHJI. U MECT. -go -ga
6. F.INS.SG CyILl. U IPHJL. -0l -u
7. PRS.3SG/PL -tb -0
8. PRS.1PL -mb -mo
9. PTCP.M.NOM.PL - -i
10. Borip.-OTH. MECT. ¥ ITPHLY Cvlo, nicvtoze, nikvtoze, Ca, nice, nigdore;
*ip(ze), *ja(ze), *je(ze) *kbjb, *kaja, *koje

[IpuMeHnB 3TOT MepeueHb PelleBaHTHBIX Pa3TUYUTEIbHBIX MPU3HAKOB K
pe3yibpTaTaM aHajr3a MOPQOIOTHIECKOW CUCTEMBI TTAMATHUKA, MBI TIOTYIHM
CIIEYIOIHE PE3YTHTATHI.

Ta6nuia 22. KoauuecTBEHHOE COOTHOIICHUE apXan3MOB M HHHOBAIIAH
Tablica 22. Kvantitativni omjer arhaizama i inovacija
Table 22. The quantitative ratio of archaisms and innovations

. Tun peanuzauuu
PaznuaurensHbIH pU3HAK
Apxanzm WunoBanus
1. *¢ 58 (45 %) 70% (55 %)
2. *pj 17 (43 %) 23 (58 %)

4 Xapaktep peanu3alud Mpaci. *¢ OTHOCHTCS, KOHEYHO, He K Mopdonorndeckum, a K (do-
HETHKO-)opdorpaduyeckiM 0COOCHHOCTAM HaMATHUKA. OJHAKO B CHIIy 3HAYMMOCTH 3TOMH
0COOEHHOCTH s OphorpaduecKOro 0TOOpaKeHHUS MapaIurMbl CKIIOHEHUS (cp. bozé u bo-
zi) OHa ObLIa BKJIFOUCHA B CITHCOK CPaBHHBAEMBIX GOpM. DTO e OTHOCHTCS U KO BTOPOMY
MYHKTY CIIHCKA — XapaKTepy pealii3allii COYCTaHUus *bj.

4 Croza e OTHOCATCS HEMHOTOYHCIICHHBIE TIPUMEPHI CIIOB M. P. CKJIIOHEHHS Ha *-d.

47 IlecsAThIi pa3InYUTENbHBIA MPU3HAK — (DAKYIBTATHBHBIHN, TAK KAK OTHOCHTCS CKOpPee K JIeK-
CHYECKOMY YPOBHIO JOKYJIEKTa.

4 VUuTBIBAIOTCS BCE peaM3alliM, HE3aBMCHMO OT MX COOTBETCTBHUs NpaBHily SIKyOHHCKO-
ro-Meiiepa.
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3. GEN.SG, NOM/ACC.PL (*-3); ACC.PL (*-0) 3(9 %) 31 (91 %)
4. M/N.LOC.SG 11 (79 %) 321 %)
5. M/N.GEN.SG 18 (49 %) 19 (51 %)
6. FINS.SG 8 (50 %) 8 (50 %)
7. PRS.3SG/PL 11 (28 %) 28 (72 %)
8. PRS.1PL 1 (6 %) 17 (94 %)
9. PTCP.ACT.M.NOM.PL¥ 7 (54 %) 6 (46 %)
10. kto, cto, ize; gdo, ca, ki 0 (0 %) 39 (100 %)

[Tomyuennsie pe3ynbTaThl 000OIIEHBI HA CIENYIOMeH auarpaMMe, Mmoka-
3BIBAIOINICH paCIIPOCTPaHEHNE apXanIHOTO ¥ NMHHOBAITMOHHOTO TJIACTOB SI3BI-
Ka B ITAMSITHHKE.

PucyHok 1. CooTHOIICHHE apXanyHOTO U HHHOBALMOHHOTO SI3bIKOBBIX CIIOCB
Slika 1. Omjer arhai¢noga i inovativnoga jezi¢nog sloja
Figure 1. The ratio of archaic and innovative language layers

Kak BHgHO M3 muarpamsbl, MPENCTaBISAIONIEH cOO0H JTMHTBUCTHYCCKHIA
poUiIh TOKYJIEKTa, 007JacTh pacpOCTpaHEHHsI HHHOBAIIMOHHOTO SI3BIKOBO-

4 He YUYHUTBIBAIOTCSA CUHTAKCUYCCKH HESACHBIC (bOpMLI.
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TO cJos B LIEJIOM TOpasjo IIUpe, YeM apXaudyHoro. TakuM oOpazom, Moiy-
YEHHBIC HAMU PE3YNIbTaThl XapaKTepPU3YIOT JOKYIEKT OyJUTbl Kak B OOMNbIneit
CTEeTIeHN WHHOBAIIMOHHBIN, Hekenn apxamdeckuil. Ho cama ctpykrypa ap-
XaW4gHOTO SI3BIKOBOTO CJIOS TpeOyeT nu¢pepeHIrpoBaHHOTO MOAX0/a, coue-
TAIOUIET0 KOJMYECTBEHHBIN, KaUeCTBEHHBIN, a TaKKe JHaJIEKTOIOTUYECKUM
ACTICKTBHI.

[oka3zarenu apxan4eckoro S3bIKOBOTO CJIOSl MPEBBIIIAIOT IO MHHOBA-
LIMOHHBIX ()OPM TONBKO B MyHKTaX 4 U 9 1 — 1O MOIHOCTHIO, JHOO0 MpaK-
TUYECKH TIOTHOCTBIO — COBIAJIAIOT C HAUMH B MyHKTaX 5 W 6. ApXandeckue
XapaKTEPUCTHKH Psila YaKaBCKMX TOBOPOB XOPBATCKOTO SI3bIKA IO3BOJISIOT
YBEPEHHO TOBOPHUTH O CYIIECTBEHHOM Mpeodiaanud GopM LOC.SG CyIl. M. P.
Y Cp. p. Ha -é/-i, a TaKkKe 0 BAPUATUBHOCTH (WITH JTaXKe TyOJNETHOCTH (PIEKCHI
F.INS.SG), 4TO, CKOpEE BCEro, OTpa)kaeT MOJOKEHUE /I B YaKaBCKOM HIHO-
M€ TMEPEBOJYUKOB U MEPEIUCYNKOB, T. €. B YAKABCKOW OCHOBE JIOKYJICKTA, U,
CIIeZIOBAaTEeNFHO, HE SIBISETCS CTUIMCTUYECKHM CPEICTBOM HaMepeHHOH ap-
Xau3anuu TekcTa. [Ipu 3ToM cienyeT OroBOPUTHCS, YTO KHIKHBINA XapakTep
MPUYACTHBIX OPM HE MO3BOJISIET BEIHECTH aHAJIIOTHYHOTO 3aKIFOueHHs. Tak
K€ MaJonH()OPMATHUBHEI SBJICHUSA Ha CTHIKC ()OHETHKH M MOp(oHOIOTHH, a
UMEHHO CIIOCOOBI OTpaxXeHus1 *¢ u *»j Bo Quexcusax. Pnexcusi M/N.GEN.SG
MECTOMMEHHO-a/IbeKTUBHOTO CKJIOHEHHUS -g0, HAIPOTHB, MOXKET paccMaTpu-
BaThCS KaK JTOBOJLHO YaCTOTHBIN apXau3M CO CTHIIUCTHICCKON (DYHKITHEH.

B cTpykType apXanyHOTO SI3BIKOBOTO CJIOS SIBHO BBIAGNSAIOTCS] OYCHb HU3-
KOYaCTOTHBIE (DOPMBI, HEKOTOPBIE M3 KOTOPHIX, 110 BCeW BUAMMOCTH, IIeICHa-
MIPaBJIEHHO MCIOIH30BAaHbI B MAMATHUKE Ha KAKOM-TO W3 JTAllOB €ro co3fa-
HUSl, YTOOBI IOMYEPKHYTH TOPKECTBEHHOCTh PETUCTPa. TaKOBHI GEN.SG, NOM/
ACC.PL (*-3); ACC.PL (*-0) Ha -i, PRS.3SG/PL Ha -fb U PRS.1PL Ha -mb. Hannuue
KOHKpPETHON (pIIeKCHH B YaKaBCKUX TOBOPax IMO3BOJISIET YTOUHUTH, YTO CPE-
CTBaMM CTHJIMCTHYECKOW apXau3aluu MOMUMO (PIeKCHH -go, CKOpee BCETo,
CITy>KWUJIM MIMEHHO TJI1aroibHbIe OKOHYAHUS -1b U -Mb.

4. 3BAKJIIOUEHUE

IlepBoHa4YanbHBIN KOPIYC IIArOJMYECKUX TEKCTOB, OKa3aBLIMHCS BO
BJIAJCHUIX XOpPBaTCKUX Kopoied B IX—X BB., COCTOSAN W3 MPOU3BEACHHIA,
HaNMCAHHBIX Ha JPEBHELIEPKOBHOCIABIHCKOM s3bIke. Ha xopBarckoil mod-
BE JPEBHELIEPKOBHOCIABIHCKNE S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH OBUIM YacCTHYHO
aJIaTUPOBAHbI, B PE3YJIbTaTe YEero NOCTENEHHO C(OPMHUPOBAIICS XOPBATCKUH
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H3BOJ IEPKOBHOCIIABSIHCKOTO $13bIKa. Ha ()oHE MaMsTHHKOB TOTO K€ JIpeBHE-
LEPKOBHOCIIABSIHCKOTO SI3bIKA MapauIebHO Pa3BUBAIICS U COOCTBEHHO JpeB-
HEXOPBATCKUI NUCBMEHHBIN SA3bIK. B mponecce HENPEPBIBHOIO SI3BIKOBOTO
TBOPUYECTBA JITOT S3BIK MOCTOSHHO BBIPA0ATHIBAN HOBBIE DJIEMEHTHI M Mpa-
BHJIa UX UCTONb30BaHus (rpaduueckue, opdorpadudyeckue, MopQoiaoruye-
CKHe, CHHTaKCH4eCcKue, jJekcruueckue).”’ [Ipu 3ToM B CHTyalluu OpHEHTAIN
Ha 00pa3lbl U OTCYTCTBUSI MHCTUTYTOB, 3aHUMAIOIINXCS CHCTEMAaTHUECKUM
HOPMHPOBaHHEM $I3bIKa, HOBBIE DJIEMEHTHI M ITPaBHUjIa BO MHOTHX CIIydasx He
OTMEHSJIM TIpeNbIayIINe, a CTAHOBWINCH BapHaHTaMH (IO KpaifHel Mepe, Ha
OTIpEICTICHHBIN MEPHO/), U3 KOTOPBIX CPEITHEBEKOBBII aBTOP MOT BHIOMPATH.
Uem 00yCIIOBIICH TaKo BBIOOD, B OOJILIIIMHCTBE CIIy4aeB OCTACTCS HEU3BECT-
HBIM.

Mopdonoruueckas cucrema Tekcra Oymutel mamsl [puropus XI Opneny
naylnvHOB B psiie (OpPM XapaKTepH3yeTCs COCYIECTBOBaHWEM IyONETOB,
NOSIBIICHUE KOTOPBIX CBS3aHO C Pa3HBIMH TPOLIECCAMHM, MPOTEKABLUIMMHU B
JPEBHEXOPBATCKOM S3BIKOBOM KOHTHHYYME, YCTHOM M HCbMEHHOM. K 3Tum
nporeccaM MOKHO OTHECTH CMEUICHHWE OKOHYAaHWH pa3HBIX THIIOB CKIIOHE-
HUS (B T. Y. HEMPOAYKTHBHBIX C MPOLYKTUBHBIMH, cp. biskupove, biskupi,
biskupv); pa3BuTHE MPACIaBIHCKOTO *¢, OTpa3uBIIeeCs B U3MEHEHUH Op(ho-
rpaduu HeKoTOPBIX (uekcuii (bozé, bozi; pr(a)v’dé, reguli; vsémi, vsimi); 3a-
UMCTBOBaHUE OKOHYAHWI M3 UAJICKTHOTO KOHTUHYyMa (silu, sk’'rb’il; sega,
sego; obiran i, pridan’i; bude, budetv); BIusHUE OJHOTO JEKIMHAIIMOHHOTO
TIOJITUIIA Ha Ipyroi (pape, remeti). He BIomHE SICHO, MOYKHO JIM CUUTATh He-
KOTOpBIC KOHCEPBAaTHBHBIC BapHaHTHI (sego, budetv), OECCUCTEMHO pacripe-
JIeJICHHBIE TI0 TEKCTY, PU3HAKOM CTHJIMCTHYECKOH paboThI (ClaBSHU3ALUU
JpEeBHEXOpBaTCKOro TekcTa). Ho, eciiu Mbl MpHHUMaeM TOUKY 3peHus, corac-
HO KoTopoy Oyina nansl ['puropust X1 Bee sxe HanmucaHa ClIaBSIHU3UPOBAHHBIM
JPEBHEXOPBAaTCKUM ITMCbMEHHBIM SI3bIKOM, OOJNBIION MHTEPEC MPEICTaBIIeT
BO3MOXKHOCTh C(hOpMyYIUpOBaTh MpaBuia 3ToW ciaBsHu3anuu. OYeBHIHO,
YTO B Pa3HBIX MaMSITHUKAX CTPATErHU CIABSIHU3ALUH PA3TUYAINCh, U, CIEI0-
BaTeJIbHO, NX MPOTHBOIOCTABICHNE MOXKET ObITh OTHUM U3 JIOTIOJTHUTEILHBIX
ACIIEKTOB MCTOPHH JIPEBHEXOPBATCKOTO (YaKaBCKOTO) MMUCBMEHHOTO S3bIKA, &
TaKXe JOMOJTHUTEIBHBIM KpUTEPHEM IPH JIOKaTU3aluy WU JaTUPOBKE Ma-
MSTHHUKOB. BripoueM, kak yxe ObUIO CKa3aHO BbINIE, YOSTUTETHHO OOBSICHUTD
MPEANOYTEHUE TOM MM HHOW (POPMBI B OTJEIBHO B3SITOM KOHTEKCTE 3aTpyll-
HUTEJIBbHO. BrioiHe BO3MOXHO, YTO SI3BIKOBBIE NYOJETHl B paMKax SI3bIKOBOM

50 Cp. DAMJANOVIC 1998: 58.

171



B. B. KO34K, A. H. COBOJIEB, /l[pesénexopsamckuil nepegoo... SLOVO 72 (2022)

CHCTEMBI IPeBHEXOPBATCKOT'O MHCEMEHHOT0 SI3bIKa HE MPOTHUBONOCTABIEHbI U
caMo MX MOOYEpPEeTHOE UCIOIb30BaHUE ABIAETCS MPU3HAKOM KHUKHOTO CTH-
As°!, CpaBHUMBIM C HCIOJIB30BaHHEM CPEICTB CHHOHUMHHU (JISKCUYECKOH M
rpaMMaTHYECKOI) B COBPEMEHHBIX JIUTEPATYPHBIX SI3bIKAX.

Ha done Yemasa cs. Beneduxma — pyKOIHCH TOTO K MIEPUOJIA, TOCTATOY-
HO ONM3KOH eciM He 10 XKaHpY, TO MO THITY (LIEPKOBHOH, HEIUTYPrHYECKOM
1 HeOeIIeTPUCTHUECKOI) — S3BIK OYJUIBI MPEACTABISIETCS HECKOIBKO Oolee
WHHOBaTUBHBIM (kloStrihe, ap(usto)lsk(o)ga, bude, imaii), 4To x TOMY *Ke MO~
TBEPXKIAET PAHHIOIO NaTHPOBKY IepeBoaa Ycemasa c8. beneduxma.

CITMCOK COKPAIIIEHUIA
1 — TEepBOE JULIO.
2 — BTOpOE JIUIIO.
3 — TpEThE JIULIO.
ACC — BHUHUTEJIBHBIA MaJex.
ACT — AKTHBHBIN 3aJI0T.
CONJ — KOHBIOHKTHB.
DAT — JaTeNbHbBIN Majex.
F, XK. p. — KEHCKHH pof.
GEN — POIUTENBbHBIN MajIeK.
IMP — TIOBEIMTEIbHOE HAKIOHEHHE.
INS — TBOPHTEJIbHBIN MaJeK.
LOC — MECTHBIH NaJeK.
M, M. p. — MYKCKOH POZ.
N, Cp.p. — CpeaHui pon.
NOM — HUMEHUTEIIbHBIH MajIeK.
PL — MHOXECTBEHHOE YHCJIO.
PRS — Hacrosliee BpeMsl.
SG — EIMHCTBEHHOE YHUCJIO.
vocC — 3BaTeJIbHBIA NaJeX.
JIPEBHEXOP. — JAPEBHEXOPBATCKUM MUCEMEHHBIN S3bIK.
JIaT. — JIaTUHCKUH SI3BIK.
Ip.-IL.-CII. — JPEBHELEPKOBHOCIABIHCKHN SI3BIK.
paci. — TpaciIaBIHCKU A3bIK.

XOPB. 11.-CJI.— L[€PKOBHOCJIaBIHCKHI S3bIK XOPBaTCKON pelaKlUy.

51 Cp. TepmuH supostojanje B DAMIANOVIC 2009: 352.
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[MPMJIOXKEHUE: TEKCT ITAMATHUKA
1O CITUCKY NSK R 4476

Grégorpb rabe rabove boz’ihp v’zIlib’lenimb sinoms priuru eneralu i b’ratii
- S(ve)t(a)go p(a)vla p’rvoga remeti reda prisez’nikoms regule b(la)z(e)n(a)go
avgustina bisk(u)pa isp(o)v(é)d(s)nika - Na ug’rihs | i po d’rugihs s’tranahp
sego sveta pos’tavlenims - t(a)ko sadan’nims t(a)ko po nihs nastanucihs

regul’ni zivots priém’si v v(€)ki - Regul’ni zivots obirali¢imp - pristoit
se da buldets nimp ap(usto)lska pomoCs - a to zato da bi nikomu s’men’Qi
protivnu v pridan’i ili nihs o' dobra namislen’é o'vede - ili mocs ¢a ne budi
s(ve)toi regulnosti raz’b’enié -

I zato o | v’zlibleni v g(ospo)d(i)ni bozi s(i)n(o)ve - k v(a)Simp pravimp
pro$’nams pristaemp m(i)l(o)st(i)vo - I klostre v(a)Se v’ kihs z” boZ’nimp
sluZzeniems nastoite - Pods b(la)z(e)n(a)go petra - i n(a)sSu priemlemo obaru
- 1z’ dajn’ne bule pis’moms potv’rliemo - Naiprvo to naredidivsi (sic!) - Da
reds potv’reni po zak(o)né ki e po bozé i po b(la)z(e)n(a)go avgustina reguli -
v klostrihe v(a)Sihs oblastili ap(usto)Isku - Na to da se | z’na biti postavlens -
K(a)ko vékuv(€)¢nimi on’dé vr(€)meni nerazlomleno ud’rzit se -

¢ zato kakove godé posesione - ili d’ruga blaga vise reCenihs kloStarp -
sadas’na ke po pr(a)v’dé i po | zak(o)né ud’rze - Iti naposléds z” dopucen’emsn
dara almozine - b(i)sk(u)povs ili dara almozine o' kralevs - ali o' knezi - ili
0' druzihe vérnihs - ali druzimi vérnimi pravimi zakoni djarutice g(ospo)d(i)
nu b(og)u budite mog’li iméti - t’vrda v(a)mp - 1 po vask nastanuims - i
cela da prebuduts - Kihs ta vla¢imi imeni ocemo iménovati - V kihp v(a)si
k’lo§’tri esu post(a)vleni sa v’s|émi k nimp pristoeCimi - to e’ s’ cr(b)kvami
s’ desetinami s v’rti s vinog’radi s malinami s[’] z(e)mlami s’ dubravami -
I z d’révi plodovitimi i neplod’nimi s’ paSami na planinahs - na go|rahs v’

52 TekcT NaMATHMKA yke u3napancs pasee, cM. MILCETIC 1916. Kupummnueckoe u3faHue
N. Munuernya, 0JHaKo, COAEPKUT HEKOTOPOE KOJIMUECTBO HeoueToB. Hacrosmas TpaHcnu-
Tepanust ObUIa BBHITOJHEHA B COOTBETCTBUH CO CJISIYIOIMMY NpHHIMNaMu. [TaMsITHUK pa3-
JieTieH Ha raparpadpl Tak e, Kak ¥ JJATHHCKHUN TeKCT B MO3JHEHIINX MeYaTHBIX H3aHHsIX.
B npeBHEXOpBaTCKOM U JIATUHCKOM CNUCKax naMmatHHka XIV B. 3TOro nejieHus HeT, a 3HaK
€ ynorpebisieTcst Herocaea0BaTeNnbHO. THTIIa pacKphITHI, BCTaBICHHBIE OyKBBI 0003HAYEHEI
KPYIJIBIMU CKOOKaMH. PekoHCcTpynpoBaHHBIE Tpad)eMbl NOMEIICHBI B KBaJIPaTHBIC CKOOKH.
Koner cTpoku 0603HaueH 3HaKkoM |. [lompoGuee o rpaduke mamsrtauka cM. BALASEVIC;
KOZAK; SOBOLEV 2018. ITomrMo0 aBTOpOB HACTOSIIEH CTaThH, B IOATOTOBKE TPAHCIIUTE-
pauuu npuHuManu yyacrtue Jluana JimurpueBna banamesuy u Anacracus Bagumosna Xap-
JlaMOBa.
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dragahp s vodami i s malini i s puti i s’tazami - i sa vs€mi druzimi zak(o)ni i
tvrdinami i slobodami svoimi -

€ Vans zloziv’si - novinu ploda v(a)Sega - ku rukami v(a)$(i)mi ili | bl(a)
gomb v(a)Sime tezite - o' ke - novine o¢e doselé nigdore ni desetine priemals
- 1t(a)koe o' priploda v(a)se zivine nigdore o' v(a)sb vzimati desetine - ili v(a)
sb siliti ne sméi -

¢ takoe | dopu¢amo v(a)ms - pope i priproste slobod’ne i o'vezane - sega
sveta bézecCe * v d’ruzbu v(a)su priéti - I tihs poli sebé bez v’sakoga prigovora
udrzati -

¢ A z’vrhs toga prepovedajmo da niednomu bratu v(a)Semu po ucinenill
profesa v klostrihe v(a)Sihe ne dostoit’ se bez licen’ci priura v(a)$(e)ga enerala
- Otlozeci tesnéiSago reda s tihs istihs klostars | o'iti - I ako bi ki o'Sals bezp
tv’rdinb op’Cinskihs - i listi v(a)Sihe - nigdors ihb ne sméi priéti ni obdrzati -

¢ Z’vrhs toga t(a)k(o)e oblastil ap(usto)lsku prepov(e)damo - da niedans
b(i)sk(u)pb i ni ini i ni (sic!) | drugi ki godi parlats na §inote - ili na druge
stan’ke svetske - to e’ teles’ne v(a)ms poiti - ili na teles’ni sude za vlace bl(a)
go - ili za vlaCe poseSione v(a)se siliti | ne s’méi -€ A ni klostroms v(a)s(i)
mb za voli stavlen’€ redovs - ili za vold vica - ili za voll sabran’é oc€itihb
s’tankovs priti ili savkupiti se sméite - ni regulnago obrajn’é v(a)Sego priura
enerala smé[i]te b’riziti - ni na obiran’0 ni na s’vrzen’0 nega ki va ono vr(€)
me bude proti §’tatutoms reda v(a)$(e)go - niednimp zak(o)noms sebe va to
ne vkladaite - I to t(a)ko prikljadal da vikarisi i priuri reda v(a)s(e)go svomu
b(i)sk(u)pu v koga b(i)sk(u)pii prebivall - s pocten’ems svoga reda poslus’ni
imat biti - t(a)ko k(a)ko b(i)sk(u)pi proti §’tatutoms reda svoga niednims
posluhoms | nima[{] ihs pripravlati -

¢ t(a)koe za posvecenie olt(a)ri i cr(b)k(a)vse - 1 za reen’e kliriks - i t(a)koe
za s(ve)to ul’e - I t(a)koe za ko godé€ cr(p)kv(e)no svetstvo - nig’dore o' v(a)sb
zanavad’no obrécen’e ili drugims zak(o)noms nice | o' v(a)sk s’'méi potrébovati
ni vzeti - Da vsa svetstva v(a)ms za b(og)a b(i)sk(u)pi v’ vasihs b(i)sk(u)piéhs
dati imat - Ako li bi ne hotili dopuéamo v(a)ms vséms - kims koli katuli¢skimp
budete hotleli poiti b(i)sk(u)poms - i iméic¢imp m(i)l(o)sts i op’Einu ap(usto)
Isk(o)ga stola ki n(a)ms dopucenu oblas’tili v(a)ms daets ¢a prosite -

Ako li stoli v(a)$ihe b(i)sk(u)pii prazdni bili bi dot’lé vsa svetstva | cr(b)
kvena o' bliznihs b(i)sk(u)pi priéti sl[obo]dno i bez prepovedi mozite - t(a)ko
da naprids o' toga b(i)sk(u)[pom]s [vla]¢imb nied’ne zaméri ne budi

za¢’ dovole kr(a)ts vla¢[i]he b(i)sk(u)pove ob’razoms ne morete iméti -
alko bi ke b(i)sk(u)pe rimsk(a)go stola k(a)ko smo vise re[k’]li m(i)l(o)sts -
i opCinu imé&hée kimp plno z’nan’e imate - Primi se klostars v(a)Sihp poiti o
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kih bi bl(agoslove)nié kalezems i s’vitamb - i posvecen’€ olt(a)rems oblas’titl
ap(usto)lsk(a)|go stola priéti mozite -

¢ kada t(a)koe opcin’ska ustava - z(e)mli ili ladan’G bude - dopucamo v(a)
mb zatvorivsi d’vari - 1 vans zag'nav’si prokletce i ustav’nike ne zvoniv’se
v z’vone - ako vi k’|rivi néste v toi ustavi - ne nagl(a)se nap[o]lahku ¢tuce
z’bozni oficii r’cite -

€ Kriz’mu t(a)koe i s(ve)to ule posvecen’e olt(a)ri ili cr(s)k(a)ve - Reen’e
klér’ge ki se imad redit[i] - o' v(a)Sihe b(i)sk(u)povs da priemlete ako su
| katuli¢ski terp imali m(i)l(o)sts - 1 op’Cinu stola rimsk(a)go - ters ta is’ta
svetstva budu v(a)ms hoteli dati bez’ vsake hin’be -

€ zvr’hu toga t(a)koe prepovedamo t’vrdo - k(a)ko v kumfinihe v(a)$(i)hn
- nigdore bez’ dopu|éen’€ b(i)sk(u)pp v(a)sihs i v(a)sb - kapelu ili molitelnicu
z’nova zidati ili postaviti ne s’méi - vans z’lozeci 1 im&Géi bule b(i)sk(u)povs
rim’skihp -

I zato nove i ne pristoece porizi o' arhib(i)sk(u)povs ili b(i)sk(u)povs i
ar’|hiprv’dove dikanove - I t(a)koe vséhp cr(b)kvenihp i inihe telesnihp
stroit(e)ls - o' v(a)sk savséma ne puCamo vzimati

I t(a)koe pogrebe v’ klostrihe v(a)$(i)he dopucamo vs(a)komu slobodnu
biti - I da nihs divicionu i poslédnoi voli ki se v’ tijhs is’tihs klostrihs pokopati
izbrali budu - o'lozeéi o' kih bi ki v prokletstvi - bili pods ustavu - ili ociti
ozur’nici - i v tom’ se nig’dore nima protiviti - I t(a)koe vans zlozeci pr(a)v(s)
de onihs cr(p)k(a)ve o' kihe mr’tva t(e)l(e)sa o'emlilt’ se -

T(a)koe i desetine i poSeSione pristoeCe po zak(o)nu k pr(a)v(p)damn
klostroms v(a)Sems - ke desetine ili poSeSione pros’ti 1idi ud’rze - o'kupiti i
po zak(o)né osloboditi - iz ruks nihb i o' cr(b)k(a)ve - h kims te is’te desetine
pristoe - Slobo|d’na v(a)ms b(u)di - na to n(a)$a oblasts i moCs -

Kada t(a)koe v(a)$p priurb eneralb um’re - ili po nems kihs godé nastanucihp
- nigdore ondé podelozeno Segavu hitrostill - ili silu ne sméi se post(a)viti - nere
koga br(a)'(i)é opCinskimp dojpuCeniems ili - br(a)'(i)é e veksa strana i starSihb
sveta po bozé i po reguli b(la)z(e)n(a)go avgust(i)na promislets iz’brati -

Miru t(a)koe i pokoll v(a)$(e)mu o'tacasku sk’rb’i providéti - t(a)koe
hoteCe oblastili ap(usto)lsku t’vrdo us’tavlamo | i pod’ strahe proklet’stva
prepovedamo - da nigdore v’ vasihp kum’finihs ili kotarihs ili hizs i domovs
v(a)Sihs ¢(lové)ka éti ili tad’binu i raz’boi uciniti - ili og’ns pustiti ili ubiistvo
uciniti s’mel’ bi - ali 1|di k domoms v(a)$imp greduce - ali o' nihp vracaiice
se - kimp koli zak(o)noms briziti ne s’méi - Darb b(og)u na cas’ts i domove
v(2)$(i)hp v meéhs ili v kumfinihe v(a)sihp - ne t(o)kmo vi i br(a)'(i)é v(a)sa
da pace i d’ruzi p’Ins mirp imatl | i pokoi -
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I t(a)koe v’se slobodn’ i tvrdine o' preminuvsihe pred nami n(a)$(i)hs b(i)
sk(u)pi rim’skihe v(a)simp klostroms dopucenihs - I t(a)koe slobode vanb
vzete o'lucen’é€ o' telesnihb porézi o' krali i o' knezi i o' d’ruzéh’ | vér’nihs -
razum’no v(a)ms dopucenihs oblastili ap(usto)lsku potvr’iemo - Iz dan’nega
pis’ma bule tvrdo potv’riiemo -

¢ Hocemo t(a)koe i tvrdo zap(o)v(€)daice k(a)ko sav’sima nied’nomu
¢(lové)ku ne dostoit se vise r(e)Cene klo§’jtre sméniemp b’rziti ili nihe
posesione o'meti - ili o'neto drzati - ili v nihe pomankati [-] ili kimi godi [druz]
imi nas’tori b’riziti ihe ne sméite - Da ta vsa cel[a] buduts onimp kims za
obaru i za mochb | 1 za ukréplen’e dopucena sa vsimi pristoe¢imi uzitki - Vanp
izloziv’si ap(usto)lsk(a)go s’tola

ako li bi pot’l€ cr(n)kveni ili telesni oblastniki te n(a)Se bule pismu videci
proti nemu s’meli bi protiviti | Drugoc¢s i trice opomenuvsi ihs - ako gréha
svoga i zadovolno u¢ineniems ne opravi oblasts 1 pocten’€ svoga - znai se ne
iméti dostoénstva - 1 gréan se zboznomu sudu znai biti - za svoe hudobe | i o'
presvetlago t(é)la i kr’vi b(o)zie i o' g(ospod)a sp(a)s(i)t(e)la o'lucens budi i
proklets - I t(a)koe Na poslédnems sudé polozens budi v paklenu muku -

A vséms lidems ki vise r(e)Cene klostre udrze - v nihs zakonihs | i v nihe
pr(a)v(r)dahs i pomagall udrzati - Budi mirs g(ospod)a n(a)s(e)go is(usa)
h(rest)a n(a) nihs - t(a)ko da tu plods dobrihp délp primuts - A u tesnoga
sud’ca p’lacu vé¢’n(a)go mira amens -

¢ Dank v avioni po rukahe p(e)tra titola | s(ve)te anastasie prozviter’
gardinala s(ve)te rim’ske cr(b)kve vicekan’cilira -ei- d(a)np miseca dektebra
-z- in’dikcions - b(0)zié roistva - letp -¢-t'n-a- Biskupie grgura g(ospo)d(i)na
pape | -ai- pr’vo leto

Sazetak

Vaceslav Viktorovic KOZAK, Andrej Nikolaevic SOBOLEV

STAROHRVATSKI PRIJEVOD BULE PAPE GRGURA XI. PAVLINIMA:
MORFOLOSKI SUSTAV

U ¢lanku se razmatra jezik (dokulekt) jedinstvenoga starohrvatskog spomenika s kraja XIV. st.
— glagoljske bule pape Grgura XI. pavlinima. Iznose se ishodi ras¢lambe cjelokupnoga morfo-
loskog sustava spomenika, na osnovi koje se jezik bule odreduje kao crkvenoslaveniziran staro-
(visoki, crkvenoslavenskih) i noviji (neutralni, starohrvatski) nastavci; usp. bozé, bozi; biskupe,
véki; pridan’i, obiran i, sego, sega; apustolskago, apustolskoga; silu, hitrostiii; budeto, bude;
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pristaems, dopuéamo itd. Takvo je stanje ishod djelovanja niza razvojnih procesa u starohrvat-
skome pisanom jeziku: razvoja praslavenskoga *¢, mijeSanja nastavaka razli¢itih sklonidbenih
tipova i njihovih medusobnih utjecaja, posudivanja nastavaka iz dijalektnoga kontinuuma. S
jedne strane, ras¢lamba ucestalosti istrazenih oblika pokazuje da inovacijski sloj prevladava
te je jezik spomenika nedvojbeno starohrvatski. S druge strane, podrobnom se rasélambom
arhai¢noga sloja utvrduju osnovna sredstva stilske jezi¢ne crkvenoslavenizacije (svjesne ili ne).
Usporedna uporaba dvojnih oblika pokazatelj je visokoga registra, a de facto sredstvo gramatic-
ke istoznac¢nosti i(li) bliskozna¢nosti.

Kljuéne rijeci: starohrvatski jezik, morfologija, bula, Grgur XI., XIV. stolje¢e, Hrvatska,
pavlini, hrvatskoglagoljski spomenici

Summary
Vaceslav Viktorovic KOZAK, Andrej Nikolaevic SOBOLEV

OLD CROATIAN TRANSLATION OF POPE GREGORY XI'S BULL TO THE
PAULINE ORDER: MORPHOLOGICAL SYSTEM

The article deals with the language (doculect) of a unique late 14%-century Old Croatian man-
uscript — the Glagolitic bull of Pope Gregory XI to the Pauline Order. It presents the results
of a historical analysis of the bull’s morphological system. According to the analysis, the lan-
guage of the bull is classified as the Church-Slavonicised Old Croatian written language with
a Cakavian dialect base. The morphological system is characterized by several doublet forms,
with both more archaic (high, Church Slavonic) and more innovative (neutral, Old Croatian)
endings, cf. bozé, bozi; biskupe, véki; pridan’i, obiran’it; sego, sega; apustolskago, apustolsko-
ga; silu, hitrostiii; budeto, bude; pristaems, dopuc¢amo, etc. The emergence of these doublets is
associated with different processes in the development of the Old Croatian written language:
the mixing of endings of different declination types; the development of the Proto-Slavic *¢;
the borrowing of endings from the dialect continuum; and the influence of one declination
subtype on another. A quantitative comparison of competing forms shows the dominance of
the innovative layer, which makes it possible to classify the language as Old Croatian. On the
other hand, the area of distribution of the archaic layer demonstrates the main tools of stylistic
Slavonisation (conscious or unconscious) of the language. The parallel use of doublet forms is
a sign of a higher register, which represents the use of means of grammatical synonymy.

Key words: Old Croatian language, morphology, bull, Gregory XI, 14%-century, Croatia,
Pauline order, Croatian Glagolitic monuments
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